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ITA LPA SIGHTS
Quando LPA è stata fondata, nel 1974, si è prefissa una 
meta ambiziosa: fornire l’intero settore armigero con 
sistemi di mira di alta qualità.
Oggi questo obbiettivo è stato raggiunto grazie ai no-
stri sforzi e al nostro costante impegno.
Tecnologia all’avanguardia, prodotti realizzati esclusi-
vamente in solido acciaio e con l’utilizzo dei più mo-
derni centri di lavoro e 40 anni di esperienza ci per-
mettono di vantare la versatilità necessaria nel nostro 
lavoro. Ecco perché siamo in grado di modificare qual-
siasi articolo in conformità ai disegni dei nostri clienti 
o a creare articoli particolari secondo le loro esigenze.
Oggi LPA esporta oggi l’80% delle sue tacche di mira in 
tutto il mondo, rifornendo le più importanti aziende nel 
settore, come: Benelli, Beretta, Browing, Cz, Fabarm, 
Fair, Fn Herstal, H&K, Merkel, Mossberg, Norica, Para 
Ordnance, Sig Sauer, S&W,Springfield, Tanfoglio, Win-
chester...

ENG LPA SIGHTS
LPA was established in 1974 with ambitious goal: sup-
ply the whole world with top-quality sights!
Now this goal becomes reality thank to our constant 
efforts and commitment to produce a superior quality 
products.
State-of-the-art technology, products machined exclu-
sively from solid steel by CNC machines, and 40 years 
of experience have endowed us with the versatility 
needed in our work: that’s why, at the present, we are 
able to confirm our full availability in modifying any 
item in compliance with our customers’ drawings or in 
creating something special according to their particu-
lar requests.
Today LPA exports 80% of its sights all over the world 
supplying the most important companies of the fire-
arms field as: Benelli, Beretta, Browning, CZ, Fabarm, 
FAIR, FN Herstal, H&K, Merkel, Mossberg, Norica, Para 
Ordnance, Sig Sauer, S&W, Springfield, Tanfoglio, Win-
chester...

ESP LPA SIGHTS
LPA ha sido fundada en 1974 con una doble ambición: 
¡proveer al mundo entero miras de la mejor calidad!
Ahora estas metas se han convertido en realidad gra-
cias a los esfuerzos y compromisos constantes para 
producir productos de calidad superior.
Tecnología de vanguardia, productos mecanizados 
exclusivamente de acero sólido con máquinas CNC y 
40 años de experiencia nos han provisto de la versati-
lidad requerida para desempeñar nuestro trabajo: este 
es el motivo por el cual, en la actualidad, podemos 
confirmar nuestra disponibilidad total para modificar 
cualquier artículo de conformidad con los dibujos del 
cliente o creando algo especial según los requerimien-
tos del cliente. 
Actualmente LPA exporta el 80% de sus mirar alrede-
dor del mundo suministrando a las compañías más 
importantes de armas de fuego como: Benelli, Beretta, 
Browing, CZ, Fabarm, FAIR, FN Herstal, H&K, Merkel, 
Mossberg, Norica, Para Ordnance, Sig Sauer, S& W, 
Springfield, Tanfoglio, Winchester...

FRA LPA SIGHTS
L’entreprise LPA a été fondée en 1974 dans un but am-
bitieux :fournir le monde entier en viseurs de qualité ! 
Cet objectif est à présent atteint grâce à nos efforts 
constants et à notre engagement à produire des pro-
duits d’une qualité supérieure.
Une technologie de pointe, des produits usinés ex-
clusivement à partir d’acier massif par des machines 
CNC et 40 ans d’expérience nous ont dotés de la poly-
valence nécessaire dans notre métier : c’est pourquoi 
aujourd’hui il nous est tout à fait possible de modifier 
tout article conformément aux dessins du client ou de 
créer quelque chose de spécifique selon des requêtes 
particulières.
Aujourd’hui, LPA exporte 80 % de ses viseurs partout 
dans le monde et fournit les plus importantes socié-
tés d’armes à feu telles que : Benelli, Beretta, Browing, 
CZ, Fabarm, FAIR, FN Herstal, H&K, Merkel, Mossberg, 
Norica, Para Ordnance, Sig Sauer, S& W, Springfield, 
Tanfoglio, Winchester...

DEU LPA SIGHTS
Bei der Gründung von LPA im Jahr 1974 wurde sich 
ein ehrgeiziges Ziel gesetzt: Belieferung des gesamten 
Waffensektors mit hochwertigen Visiersystemen.
Durch unsere Anstrengungen und unseren konstanten 
Einsatz konnte das Ziel heute erreicht werden.
Modernste Technik, Produkte ausschließlich aus mas-
sivem Stahl unter Verwendung moderner Verarbei-
tungszentren und eine 40-jährige Erfahrung begründen 
die Vielseitigkeit, die für unsere Arbeit benötigt wird. 
Daher sind wir in der Lage, jeden Artikel nach Zeich-
nung unserer Kunden anzupassen oder nach ihren Be-
dürfnissen Sonderartikel zu erstellen.
Heutzutage exportiert LPA 80 % ihrer Visierungen in 
alle Welt und beliefert die wichtigsten Unternehmen 
des Sektors, darunter: Benelli, Beretta, Browning, Cz, 
Fabarm, Fair, Fn Herstal, H&K, Merkel, Mossberg, No-
rica, Para  , Sig Sauer, S& W, Springfield, Tanfoglio, 
Thompson Center Arms, Winchester...

RUS LPA SIGHTS
Когда в 1974 году была основана компания LPA, 
она сразу же поставила перед собой амбициозную 
цель: обеспечить всю оружейную отрасль при-
цельными системами высокого качества.
Сегодня эта цель была достигнута благодаря на-
шим усилиям и нашей постоянной работе.  Передо-
вые технологии, товары, изготовленные исключи-
тельно из твердой стали с использованием самых 
современных рабочих центров, а также 40-летний 
опыт, позволяют нам похвастаться гибкостью, не-
обходимой в нашей работе. Вот почему мы можем 
модифицировать любой артикул в соответствии 
с чертежами наших клиентов, или создать специ-
альные изделия в соответствии с их потребностя-
ми. Сегодня LPA экспортирует 80% своих прицель-
ных приспособлений по всему миру, поставляя их 
таким важным компаниям отрасли, как: Benelli, 
Beretta, Browing, Cz, Fabarm, Fair, Fn Herstal, H&K, 
Merkel, Mossberg, Norica, Para Ordnance, Sig Sauer, 
S& W, Springfield, Tanfoglio, Thompson Center Arms, 
Winchester...
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ABOUT LPA SIGHTS

LPA di Ghilardi srl

Via Seradello,  253
25068 Sarezzo ( BS ) 

Italy
tel. +39 (030) 8911481   
fax +39 (030) 8910951

info@lpasights.com

We produce 
solid sights 
since 1974

LAP SightsSightsSightsSights

®

Made in Italy
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ITA TACCHE DI MIRA REGOLABILI PER 
PISTOLE SEMI AUTOMATICHE
La tacca di mira regolabile che può essere applicata 
sulle pistole semiautomatiche più diffuse senza sosti-
tuire il mirino originale. Sostituendo la tacca di mira 
con una tpu regolabile in altezza e in derivazione tra-
mite le solide viti a click, puoi trasformare la tua se-
mi-automatica in un’arma moderna, pronta per il tiro 
sportivo. Caratteristiche:

 �Funziona con il mirino originale
 �Si adatta alla coda di rondine già esistente senza 

necessità di fresature
 �Realizzata in solido acciaio utilizzando la tecnica di 

lavorazione CNC
 �Coda di rondine conica per un miglior bloccaggio o 

nel carrello (installare da sinistra  a destra)
 �Chiavetta esagonale e cacciavite di regolazione in-

clusi nella confezione.

ENG ADJUSTABLE REAR SIGHTS FOR 
SEMIAUTOMATIC PISTOLS
The single adjustable rear sight which easily fits the 
most popular semi auto pistols without replacement 
of the factory front sight. By replacing the factory rear 
sight with a tpu, adjustable in windage and elevation 
with hardened click screws, you will convert your 
semi-auto into a modern firearm ready for target and 
practical shooting.
Features:

 �Works with the factory front sight.
 �Fits the existing dovetail slot without milling work.
 �Machined from solid steel using state-of-the-art 

CNC milling.
 �Tapered dovetail for a better locking in the slide (in-

stall from left to right)
 �Allen wrench and adjustment screwdriver included 

in the package.

ESP ALZAS REGULABLES PARA PIS-
TOLAS SEMIAUTOMÁTICAS
El alza regulable que se adapta fácilmente a las pis-
tolas semiautomáticas más populares sin tener que 
sustituir la guía de fábrica. Reemplazando el alza ori-
ginal de su arma con una tpu, regulable en deriva y al-
tura, con tornillos de acero endurecido, convertirá su 
semiautomática en un arma moderna lista para el tiro 
al blanco. 
Características:

 �Compatible con el punto de mira original
 �Se ajusta a la cola de milano sin necesidad de arre-

glos
 �Mecanizadas con acero sólido utilizando máquinas 

fresadores cnc
 �Cola de milano cónico para el mejor cierre en el lá-

mina (instalar desde la izquierda a la derecha)
 � Incluidas en el suministro una llave allen y un des-

tornillador de ajuste.

FRA CRANS DE MIRE RÉGLABLES 
POUR PISTOLETS SEMI-AUTOMA-
TIQUES
Le cran de mire réglable qui s’adapte facilement aux 
pistolets semi-Automatiques. Les plus répandus sans 
devoir remplacer le viseur d’origine. En remplaçant le 
cran arrière d’origine par un tpu, réglable en dérive et 
en élévation à l’aide de vis de cliquet trempées, il est 
possible de convertir un semi-automatique en une 
arme à feu moderne, prête pour le tir à la cible. Carac-
téristiques :

 �Fonctionne avec le viseur d’origine
 �S'adapte à la queue d’aronde existante sans travail 

de fraisage
 �Usiné à partir d’acier massif à l’aide d’un fraisage 

CNC à la pointe de la technologie
 �Queue d’aronde conique pour un meilleur verrouil-

lage de la glissière (installer de la gauche vers la droite)
 �Clé hexagonale et tournevis d’ajustement fournis.

DEU VERSTELLBARE KIMMEN FÜR 
AUTOMATISCHE PISTOLEN
Die verstellbare Kimme, die auf die gebräuchlichsten 
automatischen Pistolen angebracht werden kann, 
ohne dass das Original visierkorn entfernt werden 
muss. Durch die Auswechselung der Kimme mit einem 
höhenverstellbaren tpu Anschluss über die festen 
Klemmschrauben können Sie Ihre halb automatische 
Waffe in eine moderne Waffe umwandeln, die sofort 
zum Sportschießen genutzt werden kann.
Eigenschaften:

 �Verwendung mit dem Original visierkorn
 �Passt sich ohne zusätzliches Fräsen der bestehen-

den Schwalbenschwanzführung an
 �Herstellung aus massivem Stahl mittels CNC-Ver-

arbeitungstechnologie
 �Konische Schwalbenschwanzführung für eine bes-

sere Verriegelung im Schlitten (von links nach rechts 
zu montieren)

 �Sechskantschlüssel und Schraubendreher zur Ein-
stellung in der Verpackung enthalten.

RUS РЕГУЛИРУЕМЫЙ ЦЕЛИК ДЛЯ 
АВТОМАТИЧЕСКИХ ПИСТОЛЕТОВ 
Регулируемый целик, который можно применить 
на наиболее распространённых автоматических 
пистолетах, не меняя оригинальный прицел. За-
менив прицел на tpu, регулируемый по высоте и 
в сторону с помощью прочных винтов-кликов, вы 
можете преобразовать ваш полуавтомат в совре-
менное оружие, готовое для спортивной стрель-
бы.
Характеристики:

 �Работает с оригинальным прицелом
 �Совместим с уже имеющимся “ласточкиным 

хвостом” без необходимости прорезей
 �Выполнен из твердой стали с использованием 

техник с числовым управлением CNC
 �Конический ластохвост для лучшей фиксации в 

затворе (устанавливать слева направо)
 �Шестигранный ключ и регулировочная отвёртка 

включены в упаковку.
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TPU

TPU92BE07 TPU25SS18 TPU91SW30

The rear  
sight for  
your pistol
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PISTOL MODELS 07 TYPE 18 TYPE 30 TYPE

BERETTA 

Beretta 92, 96, 98, M9, Stock, Brigadier, 90Two   TPU92BE07 TPU92BE18 TPU92BE30

BROWNING 

Browning HP Sport TPU60BS07 TPU60BS18 TPU60BS30

Browning HP Vigilant TPU55BR07 TPU55BR18 TPU55BR30

COLT

Colt Gov’t 1911-A1 TPU45CT07 TPU45CT18 TPU45CT30

Colt series 70, 80, 90 TPU40MK07 TPU40MK18 TPU40MK30

CZ

CZ 100, CZ75 (NO 75 SP-01) TPU84BZ07 TPU84BZ18 TPU84BZ30

CZ 75 (NO 75 SP-01) A TPU75CZ07 TPU75CZ18 TPU75CZ30

CZ 75, 75B, 85 (NO 75 SP-01) B TPU57ZC07 TPU57ZC18 TPU57ZC30

CZ 85 C TPU85CX07 TPU85CX18 TPU85CX30

CZ P10 TPU87BZ07 TPU87BZ18 TPU87BZ30

CZ P09 KADET, SHADOW, SHADOW 2 TPU89BZ07 TPU89BZ18 TPU89BZ30

GLOCK

Glock 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 34, 35 TPU32GL07 TPU32GL18 TPU32GL30

RUGER

Ruger Cal22 (MKII) TPU22RG07 TPU22RG18 TPU22RG30

S&W

S&W Cal.10, 45 3rd gen. D TPU10WE07 TPU10WE18 TPU10WE30

S&W Cal.9, 40 3rd gen., 1911 E Cal.45 D TPU91SW07 TPU91SW18 TPU91SW30

S&W SW99 TPU19WA07 TPU19WA18 TPU19WA30

SIG SAUER

Sig Sauer P220/225/226/228/229/239/P320/ SP2009 
(NO P320 M17 / NO X SERIES)

TPU25SS07 TPU25SS18 TPU25SS30

Sig Sauer P226 LDC TPU42SG07 NO TPU42SG30

SPRINGFIELD

Springfield D TPU31SP07 NO NO

XD Springfield TPU25SS07 TPU25SS18 TPU25SS30

TANFOGLIO

Tanfoglio EAA witness, Jericho, P9 (Springfield) E TPU95TA07 TPU95TA18 TPU95TA30

TAURUS

Taurus PT92, 58, 100 TPU29TS07 TPU29TS18 TPU29TS30

WALTHER

Walther P99, PPQ, PPQM2 (NO Cal.22) TPU19WA07 TPU19WA18 TPU19WA30
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LAP Sights

A

07 TYPE 30 TYPE18 TYPE

B

C

D

E

 � stake-on front sight old model  � stake-on vecchio modello  � stake-on vejo modelo

 � stake-on ancien modèle  � stake-on  altes Modell  � stake-onстарая модель

 � new model  � nuovo modello  � nuevo modelo  � nouveau modèle  � Neues Modell  � новая модель

 � old model  � vecchio modello  � vejo modelo  � ancien modèle  � altes Modell  � старая модель

 � to replace Novak FXD  � per sostituire Novak fissa  � para sustituir Novak fija

 � pour remplacer Novak fixé  � Ersetzt Novak FXD  � Заменяет Novak FXD

 � old model dovetail .374” (9,5 mm)  � vecchio modello coda di rondine  .374” (9,5 mm)

 � modelo con antigua cola de milano .374”(9,5 mm)

 � Modell mit altem Schwalbenschwanz 374”(9,5 mm)

 � modèle avec ancienne queue d’aronde   .374” (9,5 mm)

 � модель со старым креплением «ласточкин хвост»  .374” (9,5 mm)
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ITA SET DI MIRA REGOLABILI PER PI-
STOLE SEMIAUTOMATICHE
Per soddisfare la crescente richiesta di congegni di 
mira di alta qualità, LPA ha sviluppato la serie spr. I set 
di mira spr sono realizzati in solido acciaio lavorato 
con tecnica CNC. Potenzia la tua arma con un set di 
mira SPR! 
Caratteristiche:

 �Design affusolato e compatto
 �Regolazione micrometrica in altezza e derivazione 

tramite solide viti a click
 �Coda di rondine conica per un solido bloccaggio nel-

lo spacco esistente
 �Chiavetta esagonale e cacciavite di regolazione in-

clusi nella confezione.

ENG ADJUSTABLE SIGHT SETS FOR 
SEMIAUTOMATIC PISTOLS
To meet the shooters’ increasing demand for high 
quality sights LPA has developed the spr series. The 
spr sight sets are machined from solid steel using 
state-of-the-art CNC milling. Improve your firearm with 
a spr sight set! 
Features:

 �Streamlined design and compact low profile.
 �Micro-metric adjustment for windage and elevation 

provided by hardened click screws.
 �Tapered dovetail for a strong locking in the existing 

groove.
 �Allen wrench and adjustment screwdriver included 

in the package.

ESP ALZAS REGULABLES PARA PIS-
TOLAS SEMIAUTOMÁTICAS
Lpa ha desarrollado la serie spr para ajustarse a las 
exigentes demandas de los tiradores. Los conjuntos 
de miras han sido mecanizadas con acero sólido utili-
zando máquinas fresadores cnc.
Características:

 �Perfil muy bajo compacto y diseño simplificado
 �Ajustes micro-métricos para elevación y deriva con 

tornillos en acero endurecido
 �La cola de milano se ajusta firmemente a la ranura 

preexistente en el arma
 � Incluidas en el suministro una llave allen y un des-

tornillador de ajuste.

FRA SETS DE MIRE RÉGLABLE  POUR 
PISTOLETS SEMI-AUTOMATIQUES
Afin de répondre à la demande croissante des tireurs 
en termes de mires de haute qualité, LPA a développé 
la série SPR. Les sets de mire SPR sont usinés à partir 
d’acier massif à l’aide d’un fraisage CNC à la pointe de 
la technologie
Caractéristiques :

 �Design fuselé et compact
 �Réglage micrométrique en dérive et en élévation à 

l’aide de vis de cliquet trempées
 �Queue d’aronde conique pour un meilleur verrouil-

lage dans la rainure existante
 �Clé hexagonale et tournevis d’ajustement fournis.

DEU VERSTELLBARES KIMMENSET 
FÜR AUTOMATISCHE PISTOLEN 
Um die steigende Nachfrage nach hochwertigen Vi-
siergeräten zu befriedigen, hat LPA die Serie SPR 
entwickelt. Die Visiersets SPR werden aus massivem 
und mit CNC-Technik bearbeitetem Stahl hergestellt. 
Machen Sie Ihre Waffe mit einem Visierset SPR noch 
leistungsstärker! 
Eigenschaften::

 �Schmales und kompaktes Design
 �Mikrometrische Einstellung der Höhe und des An-

schlusses über feste Klemmschrauben
 �Konische Schwalbenschwanzführung für eine bes-

sere Verriegelung in der bestehenden Führungskerbe
 �Sechskantschlüssel und Schraubendreher zur Ein-

stellung in der Verpackung enthalten.

RUS РЕГУЛИРУЕМЫЕ ПРИЦЕЛЬНЫЕ 
ПРИСПОСОБЛЕНИЯ ДЛЯ АВТОМА-
ТИЧЕСКИХ ПИСТОЛЕТОВ
Чтобы удовлетворить растущий спрос на высоко-
качественные прицельные приспособления, LPA 
разработала серию SPR. Прицельные приспосо-
бления SPR изготавливаются из твердой стали, 
обрабатываемые с использованием техники с 
числовым управлением CNC. Усовершенствуйте 
свое оружие прицелом SPR!
Характеристики:

 �Обтекаемый и компактный дизайн
 �Микрометрическая регулировка по высоте и в 

сторону с помощью прочных винтов с кликами
 �Конический ластохвост для надёжной фикса-

ции в существующей прорези
 �Шестигранный ключ и регулировочная отвёртка 

включены в упаковку.включены в упаковку.
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SPR

SPR49HK07 SPR98BE30

SPR28SS7FSPR86CZ18

The sight set 
for your pistol

NEW
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PISTOL MODELS 07 TYPE 18 TYPE 30 TYPE 7F TYPE FRONT SIGHTS

**07 **18 **30 ** F

BERETTA

Beretta 8000 Cougar, 92A1, 
98A1, M9A3, 90TWO

SPR94BE07 SPR94BE18 SPR94BE30 SPR94BE7F MP202**

Beretta 92, 96, 98, M9A1 SPR98BE07 SPR98BE18 SPR98BE30 SPR98BE7F MP31**

Beretta PX4 A SPR33X407 NO SPR33X430 SPR33X47F MP2393**

Beretta Stock, Brigadier, 
Billenium

B SPR96BE07 SPR96BE18 SPR96BE30 SPR96BE7F MP201**

BROWNING

Browning HP Vig., HP MKIII, HP 
Pract., HP40 

B SPR62BN07 SPR62BN18 SPR62BN30 SPR62BN7F MP28**

Browning Vigilant SPR55BR07 SPR55BR18 SPR55BR30 NO MP12**

COLT

Colt Gov’t 1911-A1 SPR45CT07 SPR45CT18 SPR45CT30 SPR45CT7F MP12**

Colt series 80 SPR80CT07 SPR80CT18 SPR80CT30 SPR80CT7F MP13**

CZ   

CZ 75 (NO 75 SP-01) C SPR75CZ07 SPR75CZ18 SPR75CZ30 SPR75CZ7F MP12**

CZ 75, 75B, 85,  
(NO 75 SP-01)

B SPR86CZ07 SPR86CZ18 SPR86CZ30 SPR86CZ7F MP21** 
"ROLL PIN"

CZ P7, P9 (NO KADET) SPR24CZ07 SPR24CZ18 SPR24CZ30 SPR24CZ7F MP276**

GLOCK

Glock 17 to 35 SPR36GL07 SPR36GL18 SPR36GL30 SPR36GL7F MP52**

H&K

H&K P7 SPR70P707 SPR70P718 SPR70P730 NO MP27**

H&K USP40, USP45, 
HKP8,Cal.9mm

SPR49HK07 SPR49HK18 SPR49HK30 SPR49HK7F MP22**

RUGER

Ruger P85, P89 SPR85RU07 SPR85RU18 SPR85RU30 SPR85RU7F MP30**

Ruger P90, P91, P92 P93, P94, 
P95, P97

SPR91RU07 SPR91RU18 SPR91RU30 SPR91RU7F MP30**

SIG SAUER

Sig Sauer P220 , P225, P226, 
P228 (NO X Series)

SPR28SS07 SPR28SS18 SPR28SS30 SPR28SS7F MP20**

Sig Sauer P229, P320, 
(NO P320M17 / NO X Series)

SPR30SS07 SPR30SS18 SPR30SS30 SPR30SS7F MP210**

SPRINGFIELD

XD Springfield SPR30SS07 SPR30SS18 SPR30SS30 SPR30SS7F MP210**

09 
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LAP Sights

A

18 TYPE 7F TYPE30 TYPE07 TYPE

B

C

NEW

 � all models  � tutti i modelli  � todos los modelos  � tous les modèlesi

 � alle Modelle  � все модели si

 � with dovetail front sight

 � avec viseur à queue d’aronde  � mit Schwalbenschwanz-Visierkorn  � с прицелом  формы ластохвост  

 � con mirino a coda di rondine  � con punto de mira de cola de milano

 � stake-on front sight old model  � stake-on vecchio modello  � stake-on vejo modelo

 � stake-on ancien modèle  � stake-on  altes Modell  � stake-on старая модель
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ITA SET DI MIRA REGOLABILI IN FIBRA 
OTTICA PER PISTOLE  SEMIAUTO-
MATICHE
Per soddisfare la crescente richiesta di congegni di 
mira in fibra ottica di alta qualità, LPA ha sviluppato la 
serie ttf. I set di mira ttf sono realizzati in solido acciaio 
lavorato con tecnica CNC. Potenzia la tua arma con un 
set di mira ttf in fibra ottica! Caratteristiche:

 �Design affusolato e compatto
 �Regolazioni micrometriche in altezza e derivazione 

tramite solide viti a click
 �Coda di rondine conica per un solido bloccaggio nel-

lo spacco esistente
 �Chiavetta esagonale e cacciavite di regolazione in-

clusi nella confezione
 �Foglia e mirino con fibra ottica ed inserti di fibra di 

ricambio inclusi nella confezione.

ENG FIBER OPTIC ADJUSTABLE SIGHT 
SETS FOR SEMIAUTOMATIC PISTOLS
To meet the shooters’ increasing demand for high 
quality fiber optic sights LPA has developed the ttf se-
ries. Ttf  sight sets are machined from solid steel using 
state-of-the-art CNC milling. Improve your firearm with 
a fiber optic ttf sight set! Features:

 �Streamlined design and compact low profile
 �Micro-metric adjustment for windage and elevation 

provided by hardened click screws
 �Tapered dovetail for a strong locking in the existing 

groove
 �Allen wrench and adjustment screwdriver included 

in the package
 �Fiber optic blade and front sight with replaceable fi-

ber insert included.

ESP CONJUNTO DE ALZAS REGULA-
BLES DE FIBRA ÓPTICA PARA PISTO-
LAS SEMIAUTOMÁTICAS
Lpa ha desarrollado la serie ttf para ajustarse a las 
exigentes demandas de los tiradores. Los conjuntos 
de miras ttf han sido mecanizadas con acero sólido 
utilizando máquinas fresadores cnc. Características:

 �Perfil muy bajo compacto y diseño simplificado
 �Ajustes micro-métricos para elevación y deriva con 

tornillos en acero endurecido
 �La cola de milano se ajusta firmemente a la ranura 

preexistente en el arma
 � Incluidas en el suministro una llave allen y un des-

tornillador de ajuste
 �Punto de mira y hoja en fibra óptica con inserto de 

fibra sustituible incluido

FRA SETS DE MIRE RÉGLABLE EN 
FIBRE OPTIQUE POUR PISTOLETS 
SEMI-AUTOMATIQUE
Mires en fibre optique de haute qualité. Les sets de 
mire ttf sont usinés à partir d’acier massif à l’aide d’un 
fraisage CNC. Caractéristiques :

 �Design fuselé et compact
 �Réglage micrométrique en dérive et en élévation à 

l’aide de vis de cliquet trempées
 �Queue d’aronde conique pour un meilleur verrouil-

lage dans la rainure existante
 �Clé hexagonale et tournevis d’ajustement fournis
 �Feuille et viseur en fibre optique avec pièce en fibre 

optique remplaçable incluse.

DEU VERSTELLBARES VISIERSET AUS 
GLASFASER FÜR AUTO PISTOLEN
Um die steigende Nachfrage nach hochwertigen Vi-
siergeräten aus Glasfaser zu befriedigen, hat LPA die 
Serie ttf entwickelt. Die Visiersets ttf werden aus mas-
sivem und mit CNC-Technik bearbeitetem Stahl herge-
stellt. Machen Sie Ihre Waffe mit einem Visierset ttf 
aus Glasfaser noch leistungsstärker! Eigenschaften:

 �Schmales und kompaktes Design
 �Mikrometrische Einstellungen der Höhe und des An-

schlusses über feste Klemmschrauben
 �Konische Schwalbenschwanzführung für eine bes-

sere Verriegelung in der bestehenden Führungskerbe
 �Sechskantschlüssel und Schraubendreher zur Ein-

stellung in der Verpackung enthalten.
 �Visierscheibe aus Glasfaser mit auswechselbarem 

Glasfaser-Einsatz in der Verpackung enthalten.

RUS РЕГУЛИРУЕМЫЕ ПРИЦЕЛЬНЫЕ 
ПРИСПОСОБЛЕНИЯ ИЗ  ОПТОВО-
ЛОКОННЫЙ ДЛЯ АВТОМАТИЧЕ-
СКИХ ПИСТОЛЕТОВ
Прицельные приспособления ttf изготавливаются 
из твердой стали, обрабатываемые с использова-
нием техники с числовым управлением CNC. Усо-
вершенствуйте своё оружие прицелом ttf из опто-
волокна! Характеристики:

 �Обтекаемый и компактный дизайн
 �Микрометрические регулировки по высоте и в 

сторону с помощью прочных винтов с кликами
 �Конический ласточкин хвост для надёжной фик-

сации в существующей прорези
 �Шестигранный ключ и регулировочная отвёртка 

включены в  комплект
 �Целик и мушка из оптического волокна со смен-

ным вкладышем фибры, включены в комплект.

11 

TT
F 

SE
RI

ES



12

TTF

The all fiber 
sight set for 
your pistol

...ideal for low light 
condition
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A  � with dovetail front sight

 � avec viseur à queue d’aronde  � mit Schwalbenschwanz-Visierkorn  � с прицелом  формы ластохвост  

 � con mirino a coda di rondine  � con punto de mira de cola de milano

PISTOL MODELS FIBER OPTIC TYPE FRONT SIGHTS

BERETTA

Beretta 8000 Cougar, 92A1, 98A1, M9A3, 90TWO (NO 98 ELITE II) TTF94BE MP202F

Beretta Stock, Brigadier, Billenium TTF96BE MP201F

Beretta 92, 96, 98, M9A1 TTF98BE MP31F

Beretta PX4 TTF33X4 MP239F

BROWNING

Browning HP Vig., HP MKIII, HP Pract., HP40 S&W A TTF62BN MP28F

COLT

Colt Gov’t 1911-A1 TTF45CT MP12F

Colt series 80 TTF80CT MP13F

CZ

CZ 75 old model TTF75CZ MP12F

CZ 75, 75B, 85 (NO 75 SP-01 SHADOW) A TTF86CZ MP21F "ROLL PIN"

CZ P7 , P9 (NO KADET) TTF24CZ MP276F

GLOCK

Glock 17,19,20,21,22,23,25,26,27,28,29,30,31,32 ,34,35 TTF36GL MP52F

H&K

H&K USP 40 S&W, USP 45, HKP8 TTF49HK MP22F

RUGER

Ruger P85, P89 TTF85RU MP30F

Ruger P90, P91, P92, P93, P94, P95, P97 TTF91RU MP30F

SIG SAUER

Sig Sauer P220, P225, P226, P228  (NO P220R HUNTER 10MM/  
NO X Series)

TTF28SS MP20F

Sig Sauer P229 , P320 (NO P320M17, NO X Series) TTF30SS MP210F

SPRINGFILED

XD Springfield TTF30SS MP210F
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ITA SPS,  SPF & SPL SERIES PER PI-
STOLE SEMIAUTOMATICHE
Con questa nuova serie di prodotti LPA porta l’al-
ta qualità della sua produzione all’interno del mon-
do “carry sight”. Tecnologia MIM e CNC unite per 
offrirvi set di mira affidabili e di minimo ingombro.  
Caratteristiche: 

 �Si adatta alla coda di rondine già esistente senza la 
necessità di fresature

 �Profilo basso e compatto
 �Regolazione micrometrica in altezza e derivazione 

tramite viti a click temprate
 �Chiavetta esagonale e cacciavite di regolazione in-

clusi nella confezione.

ENG SPS, SPF & SPL SERIES FOR 
SEMIAUTOMATIC PISTOLS 
LPA sights is entering into the “carry sight” world with 
a new set series produced with MIM technology and 
state-of-the-art CNC milling by maintaining the high 
quality level of its products. Features:

 �Fits the existing dovetail slot without milling work
 �Compact low profile
 �Micro metric adjustment for windage and elevation 

provided by hardened click screws
 �Allen wrench and adjustment screwdriver included 

in the package.

ESP SPS, SPF & SPL SERIES PARA PIS-
TOLAS SEMIAUTOMÁTICAS 
Lpa sights está ingresando en el mundo de “carry si-
ght” con una nueva serie producida junto con mim 
tecnología y máquinas fresadoras cnc de vanguardia 
para mantener el nivel de calidad de sus productos. 
Características: 

 �Se ajusta a la cola de milano sin necesidad de arre-
glos 

 �Bajo perfil compacto
 �Ajustes micro-métricos para elevación y deriva con 

tornillos en acero endurecido
 � Incluidas en el suministro una llave allen y un des-

tornillador de ajuste

FRA SÉRIE SPS, SPF & SPL POUR PIS-
TOLETS SEMI-AUTOMATIQUES
LPA sights entre dans le monde du «carry sight» avec 
une nouvelle série produite à l’aide de la technologie 
MIM et d’un fraisage CNC à la pointe de la technologie 
en maintenant le haut niveau de qualité de ses pro-
duits. Caractéristiques: 

 �S'adapte à la queue d’aronde existante sans travail 
de fraisage

 �Profil bas compact
 �Réglage micrométrique en dérive et en élévation à 

l’aide de vis de cliquet trempée
 �Clé hexagonale et tournevis d’ajustement fournis. 

DEU SPS , SPF & SPL SERIEN FÜR 
AUTOMATISCHE PISTOLEN 
Mit dieser neuen Produktserie  bringt LPA die hohe 
Qualität seiner Produktion in die Welt der „Carry sight“ 
MIM- und CNC-Technik, um Ihnen ein zuverlässi-
ges Visierset mit kleinstem Platzbedarf anzubieten.  
Eigenschaften:

 �Passt sich ohne zusätzliches Fräsen der bestehen-
den Schwalbenschwanzführung an

 �Niedriges und kompaktes Profil
 �Mikrometrische Einstellung der Höhe und des An-

schlusses über gehärtete Klemmschrauben
 �Sechskantschlüssel und Schraubendreher zur Ein-

stellung in der Verpackung enthalten

RUS SPS, SPF & SPL SERIES ДЛЯ АВ-
ТОМАТИЧЕСКИХ ПИСТОЛЕТОВ 
С этой новой серией товаров, LPA приносит вы-
сокое качество своей продукции на рынок “carry 
sight”. 
Мы объединили технологии MIM и CNC, чтобы 
предложить вам надёжные и малогабаритные 
прицельные приспособления.
Прорезывание пазов не требуется.
Характеристики: 

 �Совместим с уже имеющимся “ластохвостом” 
без необходимости прорезей

 �Низкий и компактный профиль
 �Микрометрическая регулировка по высоте и в 

сторону с помощью крепких клинковых винтов
 �Шестигранный ключ и регулировочная отвёртка 

включены в упаковку

15 

SP
S/

F/
L 

SE
RI

ES



16

SPS/SPF/SPL

SPS02SW30

SPS06CZ6FSPF01HK

SPL02SW

The carry 
sight for your 
pistol
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A  � to replace fixed Novak sight  � per sostituire Novak fissa  � para sustituir Novak fija

 � pour remplacer Novak fixé  � Ersetzt Novak fix  � Заменяет Novak исправлено

PISTOL MODELS F/O TYPE 6F TYPE 30 TYPE LUMINOVA TYPE FRONT SIGHTS

**30 **F ** L

BERETTA

Beretta APX SPF14BE SPS14BE6F SPS14BE30 SPL14BE MP258**

BULL

Bull M5 , Bull 1911 A SPF11BU SPS11BU6F SPS11BU30 SPL11BU MP251**

COLT

Colt XSE, Combat, Competition, 
Delta

A SPF04XE SPS10XE6F SPS10XE30 SPL04XE MP251**

CZ

CZ 75 SP-01, “Shadow”, 
"Shadow 2", "Shadow 2 Orange"

SPF06CZ SPS06CZ6F SPS06CZ30 SPL06CZ MP254**  
ROLL PIN 

CZ P7, P9 (NO KADET) SPF22CZ SPS22CZ6F SPS22CZ30 SPL22CZ MP277**

GLOCK

Glock 17 to 35 SPF16GL SPS16GL6F SPS16GL30 SPL16GL MP508**

H&K

H&K P30, P45, SFP9, VP9, VP9 
Striker, 45

SPF01HK SPS01HK6F SPS01HK30 SPL01HK MP241**

KIMBER

Kimber 1911 SPF09KI SPS09KI6F SPS09KI30 SPL09KI MP253**

NOVAK CUT COMPATIBLE A SPF04XE SPS10XE6F SPS10XE30 SPL04XE MP251**

ROCK ISLAND

Rock Island 1911 Armscor A SPF18RI SPS18RI6F SPS18RI30 SPL18RI MP249**

RUGER

Ruger Mark IV Competitor, Hunter SPF21RU SPS21RU6F SPS21RU30 SPL21RU MP62**

Ruger Mark IV 22/45 Lite SPF23RU SPS23RU6F SPS23RU30 SPL23RU MP63**

SIG SAUER

Sig Sauer 1911 Cal.22 SPF17SS SPS17SS6F SPS17SS30 SPL17SS MP262**

Sig Sauer P220 , P225, P226, 
P228, P229, P320 (NO X)

SPF20SS SPS20SS6F SPS20SS30 SPL20SS MP263**

S&W

S&W Military&Police (NO PRO 
CORE)

SPF02SW SPS02SW6F SPS02SW30 SPL02SW MP242**

WALTHER

Walther PPQ Q5 Match (NO COMBO) SPF13WA SPS13WA6F SPS13WA30 SPL13WA MP502**

Walther P99, PPQ, PPQM2  
(NO Cal.22)

SPF15WA SPS15WA6F SPS15WA30 SPL15WA MP502**
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6F TYPE LUMINOVA30 TYPEFO TYPE

Nuovo set SPL con pigmento luminoso. La speciale ver-
nice funzione come una batteria che immagazzina luce 
e se sufficientemente caricata può brillare tutta la not-
te. Si ricarica con qualsiasi fonte luminosa. Materiale 
non radioattivo, resistente alle  alte temperature e agli 
agenti atmosferici.

Nuevo conjunto SPL con pigmento luminoso. Esta pin-
tura especial actúa como una batería que almacena luz 
y, si está suficientemente cargada, puede brillar toda la 
noche. Se recarga con cualquier fuente luminosa. Ma-
terial no radioactivo, resistente a alta temperatura y los 
agentes atmosféricos.

Nouveau set SPL à pigment lumineux. La peinture spé-
ciale fonctionne comme une batterie qui stocke la lu-
mière et, lorsqu'elle est suffisamment chargée, qui peut 
briller toute la nuit. Elle se recharge comme n'importe 
quelle source lumineuse. Matériel non radioactif, résis-
tant aux hautes températures et aux agents atmosphé-
riques.

Neues SPL-Set mit Leuchtpigment. Die Spezialfarbe 
funktioniert wie eine Batterie, die Licht speichert und 
falls ausreichend geladen, kann sie die ganze Nacht 
leuchten. Sie lädt sich durch jede Lichtquelle auf. Nicht 
radioaktives Material, hitzebeständig und wetterfest..

Новый комплект SPL с люминесцентным пигмен-
том. Специальная краска работает как аккуму-
лятор для накопления света и при достаточной 
зарядке может светиться всю ночь. Ее зарядка 
производится от любого источника света. Матери-
ал не радиоактивный, устойчив к высоким темпе-
ратурам и атмосферному воздействию.

New SPL set with bright pigment. The special paint 
functions like a battery that stores light and, if suffi-
ciently charged, can shine all night. Recharges with any 
light source. Non-radioactive material, resistant to high 
temperatures and atmospheric agents.

Luminova.

18

NEW



www.lpasights.com

ITA TR, TRT & MPS TR SERIES PER 
PISTOLE SEMIAUTOMATICHE 
Nuovo TRT più forte e solido. Nuovo design con grani 
esterni. Testato per oltre 50.000 colpi. Caratteristiche:

 �Tacca di mira regolabile per tiratori professionisti
 �Profilo nitido e pulito
 �Corpo forte e compatto
 �Non è necessaria fresatura

ENG TR, TRT & MPS SERIES FOR 
SEMIAUTOMATIC PISTOLS 
New trt more solid and strong. New design with ex-
ternal screws. Is tested for more than 50000 shoots.  
Features: 

 �Adjustable rear sight for professional shooters
 �Clean and sharp profile
 �Strong and compact body
 �No milling necessary

ESP SERIES TR, TRT & MPS PARA PIS-
TOLAS SEMIAUTOMÁTICAS 
Nuevo trt más sólido y resistente.  Nuevo diseño con 
tornillos externos. Ha sido probado para más de 50000 
tiros. Características:

 �Alzas regulables para tiradores profesionales
 �Perfil limpio y angular
 �Cuerpo compacto y resistente
 �Sin necesidad de fresadora.

FRA SÉRIE TR, TRT & MPS POUR PIS-
TOLETS SEMI-AUTOMATIQUES
Nouveau TRT, plus solide et résistant. Nouveau design 
avec vis externes. Testé pour plus de 50.000 tirs.
Caractéristiques:

 �Cran de mire réglable pour tireurs professionnels
 �Profil pur et net
 �Corps compact et résistant
 � Il n’est pas nécessaire l’opération de fraisage.

DEU TRT, TR & MPS SERIEN FÜR AUTO-
MATISCHE PISTOLEN 
Neues TRT, noch stärker und stabiler. Neues Design 
mit Außenschrauben. Mit über 50.000 Schüssen ge-
testet. Eigenschaften:

 �Verstellbare Kimme für professionelle Schützen
 �Klares und sauberes Profil
 �Starkes und kompaktes Gehäuse.
 �Fräsung ist nicht erforderlich

RUS TRT, TR & MPS SERIES ДЛЯ АВ-
ТОМАТИЧЕСКИХ ПИСТОЛЕТОВ 
Новый TRT более надёжный и крепкий. Новый ди-
зайн с наружными винтами. Протестирован свы-
ше 50.000 выстрелов Характеристики:

 �Регулируемый целик для профессиональных 
стрелков

 �Чёткий и аккуратный профиль
 �Компактный и крепкий корпус.
 �Прорезывание пазов не требуется
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TR/TRT/MPS

The strong 
sights for your 
pistols

...Ideal for   
professional 

shooting
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PISTOL MODELS 06  TYPE 07 TYPE 18 TYPE 30 TYPE F/O TYPE

BOMAR CUT COMPATIBLE

Bomar-cut A NO TRT54FU07 NO TRT54FU30 TRT54FUFO
BULL
EDC B MPS1KB06 NO NO MPS1KB30 MPS1KBFO

COLT       

Colt XSE, Combat, Competition, 
Delta

B MPS1KB06 NO NO MPS1KB30 MPS1KBFO

CZ

CZ 75 Tactical Sport NO TRT92BW07 NO TRT92BW30 TRT92BWFO

DESERT EAGLE

Desert Eagle NO TRT44DE07 NO TRT44DE30 TRT44DEFO

NOVAK CUT COMPATIBLE B MPS1KB06 NO NO MPS1KB30 MPS1KBFO

REMINGTON

Remington 1911 R1 10 mm Hunters, 
1911 R1 Limited line

NO TRT50PO07 NO TRT50PO30 TRT50POFO

S&W A

S&W 645 / 745 NO TR64SW07 TR64SW18 TR64SW30 NO

S&W Cal. 9, 40 (3rd Gen.), S&W 
1911 E Cal.45

NO TR66SW07 TR66SW18 TR66SW30 NO

S&W Cal. 45 (3rd Gen.) NO TR68SW07 TR68SW18 TR68SW30 NO

STI

STI Tactical 45 B MPS1KB06 NO NO MPS1KB30 MPS1KBFO

TANFOGLIO

Tanfoglio EAA witness, Jericho, P9 
(Springfield), Limited

C NO TR90TA07 TR90TA18 TR90TA30 NO

Tanfoglio Force, Compact . EAA 
witness, Jericho, Combat

D MPS2TA06 NO NO MPS2TA30 MPS2TAFO

Tanfoglio Match, Stock II, Stock III, 
1911 Custom

NO TRT96TA07 NO TRT96TA30 TRT96TAFO
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B

C

D

 � professional target shooting pistols  � pistola per tiro a segno professionale

 � pistola para tiro con signo profesional  � pistolet pour tir de marquage professionnel

 � professionelle Pistole zum Scheibenschießen  � пистолет для профессиональной стрельбы по мишенямe

 � all standard Novak cut fixNovak cut fix  � tutti gli spacchi Novak fissi standard

 � todos los alojamientos fijos estándar modelo con nueva cola de milano  � tous les sièges Novak fixes standard

 � alle Führungskerben Novak sind serienmäßig feststehend

 � все планки для крепления «ласточкин хвост» Novak со стандартной фиксацией

 � old model dovetail .374” (9,5 mm)

 � new model, dovetail .472” (12mm)

 � vecchio modello coda di rondine  .374” (9,5 mm)

 � nuovo modello, coda di rondine.472” (12mm)

 � modelo con antigua cola de milano .374”(9,5 mm)

 � nuevo modelo con cola de milano .472” (12mm)

 � Modell mit altem Schwalbenschwanz 374”(9,5 mm)

 � Modell mit neuem Schwalbenschwanz .472” (12mm)

 � modèle avec ancienne queue d’aronde   .374” (9,5 mm)

 � nouveau modèle avec queue d’aronde.472” (12mm)

 � модель со старым креплением «ласточкин хвост»  .374” (9,5 mm)

 � модель с новым креплением «ласточкин хвост» 472” (12mm)
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ITA TXT SERIES PER S&W REVOLVER
Per Smith & Wesson 629, 686, 586, 627, 66, 67, 696, 
17, 19, 657, 610, 625, 29, 27, il nuovo calibro .50 e tutti i 
nuovi modelli con carcassa forata e filettata per l’allog-
giamento del cannocchiale S&W.

ITA SAM SERIES PER RUGER GP100
Set di mira regolabile per Ruger revolver GP100.  Di-
sponibile solo nella versione 07 target.

ENG TXT SERIES FOR S&W REVOLVER 
For Smith & Wesson 629, 686, 586, 627, 66, 67, 696, 17, 
19, 657, 610, 625, 29, 27, new caliber .50 and all new 
models with drilled and tapped frame for S&W scope.

ENG SAM SERIES FOR RUGER GP100
Adjustable sight set for Ruger revolver GP100. Avail-
able only in 07 (target) version.

ESP TXT SERIES PARA S&W REVÓLVE-
RES
Smith & Wesson 629, 686, 586, 627, 66, 67, 696, 17, 
19, 657, 610, 625, 29, 27,  nuevo calibre .50 y todos los 
modelos nuevos con marco roscado y fresado para la 
mira óptica S&W.

ESP SAM SERIES PARA RUGER GP100
Conjunto de miras regulables para Ruger Revolver 
GP100. Disponible sólo en la versión 07 (target).

FRA TXT SERIES POUR S&W REVOL-
VERS
Smith & Wesson 629, 686, 586, 627, 66, 67, 696, 17, 19, 
657, 610, 625, 29, 27 , nouveau calibre .50 et tous les 
nouveaux modèles avec carcasse fraisée et taraudée 
pour lunette de visée S&W.

FRA SAM SERIES FOR RUGER GP100
Set de mire réglable pour Ruger Revolver gp100.  Dis-
ponible seulement en version 07 (cible).

DEU TXT SERIES FÜR REVOLVER S&W
Smith & Wesson 629, 686, 586, 627, 66, 67, 696, 17, 19, 
657, 610, 625, 29, 27 and neue Kaliber .50. Alle neuen 
Modelle mit gelochtem und mit Gewinde versehenem 
Schaft, um das Zielfernrohr S&W aufzunehmen.

DEU SAM SERIES FÜR RUGER GP100
Verstellbares Visierset für Ruger Revolver  GP100. Nur 
in der Version 07 (Target) lieferbar

RUS TXT SERIES ДЛЯ РЕВОЛЬВЕРОВ 
S&W
Smith & Wesson 629, 686, 586, 627, 66, 67, 696, 17, 19, 
657, 610, 625, 29, 27 и новые калибра .50.  Все но-
вые модели с просверленным каркасом с резьбой 
для размещения оптического прицела S&W.

RUS SAM SERIES ДЛЯ RUGER GP100
Регулируемое прицельное приспособление для 
револьверов Ruger GP100. Доступно только в вер-
сии 07 (цель)

23 

TX
T 

SE
RI

ES
SA

M
 S

ER
IE

S



24

TXT

SAM
TXT03F2TXT0407F2

TXT02F1TXT0107F1

SAM8307



www.lpasights.com

Dovetailed Red fiber optic front sight for S&W Competitor revolver (H.9mm/ 
.354 inch.)

Mirino in fibra ottica rossa con coda di rondine per revolver S&W Competitor 
(H.9mm/ .354 inch.)

Punto de mira roja a fijarse en la cola de milano por S&W Competitor revolver 
(H.9mm/ .354 inch.)

Viseur rouge à insérer dans la queue d’aronde pour revolver S&W Competitor 
(H.9mm/ .354 inch.)

Rotes Fiberoptikkorn mit Schwalbenschwanz für S&W Competitor Revolver 
(H.9mm/ .354 inch.)

Красная оптоволоконная мушка с ласточкиным хвостом для револьвера 
S&W Competitor (H.9mm/ .354 inch.)

LPA CODES F/O BLADE 07 BLADE SILVER BASE BLACK BASE MP35F MP58F

TXT0107

TXT0407

TXT01FO

TXT04FO

TXT03F1

TXT02F1

TXT03F2

TXT02F2

TXT0107F1

TXT0407F1

TXT0107F2

TXT0407F2
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Overall height of the rear sight to replace has to be between 10-10,5 mm

The revolver has to be suitable to accept S&W scope (all new drilled and tapped 
frame)

After having disassembled the standard sight, the TXT has to be fitted on the 
gun by means of two screws supplied into the blister pack

L’altezza totale della tacca di mira da sostituire deve essere compresa tra 10 e 
10,5 mm

Il revolver deve essere predisposto per montare un cannocchiale S&W (tutti telai 
nuovi forati e filettati)

Dopo aver smontato la tacca di mira standard, fissare la TXT sul revolver per 
mezzo delle due viti fornite nel blister

La altura total del alza a sustituir debe estar comprendida entre 10-10,5 mm

El Revólver debe aceptar la mira óptica S&W (todos los nuevos marcos rosca-
dos y fresados)

Una vez que se ha desensamblado la mira estándar, la versión TXT debe colo-
carse en el arma mediante dos tornillos suministrados en el blíster

La hauteur totale du cran de mire à remplacer doit être comprise entre 10 - 10,5 
mm

Le revolver doit être compatible avec la lunette de visée S&W (tous les nouveaux 
modèles avec carcasse fraisée et taraudée)

Après avoir démonté la mire standard, le TXT doit être monté sur l’arme à l’aide 
de deux vis fournies dans l’emballage blister

Die Gesamthöhe der zu ersetzenden Kimme muss zwischen 10 und 10,5 mm 
liegen.

Der Revolver muss für die Montage eines Zielfernrohrs S&W vorbereitet sein 
(alle neuen Rahmen gelocht und mit Gewinde)

Nachdem die Standard-Kimme abgebaut ist, die TXT auf dem Revolver mithilfe 
der beiden Schrauben befestigen, die mit dem Blister mitgeliefert werden

Общая высота целика, который требуется заменить, должна составлять 
от 10 до 10,5 мм

Револьвер должен быть предрасположен для установки оптического 
прицела S&W (все новые корпуса с отверстиями и резьбой)

После того, как вы сняли стандартный целик, закрепите TXT на револьве-
ре с помощью двух винтов, имеющихся в блистере

Installation instruction

1.

2.

3.
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ITA WXT SERIES PER S&W REVOLVER
La nuova WXT è l'evoluzione della TXT che da la possi-
bilità al tiratore di installare un red dot di sua preferen-
za senza rinunciare alla massima performance nell'ac-
quisizione del bersaglio ottenuta con la TXT.

ENG WXT SERIES FOR S&W REVOLVER 
The new WXT is the evolution of the TXT, which lets the 
shooter install the red dot of his choosing without giv-
ing up the maximum target acquisition obtained with 
the TXT.  

ESP WXT CONJUNTO MIRAS REGULA-
BLES PARA REVÓLVERES
La nueva WXT es la evolución de la TXT, que ofrece la 
posibilidad al tirador de instalar un red dot de su pre-
ferencia sin renunciar al máximo rendimiento de preci-
sión en el objetivo obtenido con la TXT.

FRA WXT SET DE MIRE RÉGLABLE 
POUR REVOLVERS
La nouvelle WXT est l’évolution de la TXT qui offre la 
possibilité au tireur d'installer un point rouge selon sa 
préférence sans renoncer aux performances maxi-
males dans l'acquisition de la cible obtenues avec la 
TXT.

DEU VERSTELLBARES VISIERSET FÜR 
REVOLVER 
Der neue WXT ist die Weiterentwicklung des TXT, der 
dem Schützen die Möglichkeit gibt, einen roten Punkt 
seiner Wahl anzubringen, ohne auf die maximale Leis-
tung bei der Zielerfassung, die mit dem TXT erzielt 
wird, verzichten zu müssen. 

RUS РЕГУЛИРУЕМОЕ ПРИЦЕЛЬ-
НОЕ ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ДЛЯ РЕ-
ВОЛЬВЕРОВ
Новый WXT - это эволюция TXT, которая дает 
стрелку возможность установить нужную крас-
ную точку при максимальной эффективности по-
ражения цели, полученной с TXT.
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Dovetailed Red fiber optic front sight for S&W Competitor revolver (H.9mm/ 
.354 inch.)

Mirino in fibra ottica rossa con coda di rondine per revolver S&W Competitor 
(H.9mm/ .354 inch.)

Punto de mira roja a fijarse en la cola de milano por S&W Competitor revolver 
(H.9mm/ .354 inch.)

Viseur rouge à insérer dans la queue d’aronde pour revolver S&W Competitor 
(H.9mm/ .354 inch.)

Rotes Fiberoptikkorn mit Schwalbenschwanz für S&W Competitor Revolver 
(H.9mm/ .354 inch.)

Красная оптоволоконная мушка с ласточкиным хвостом для револьвера 
S&W Competitor (H.9mm/ .354 inch.)

LPA CODES F/O BLADE 07 BLADE SILVER BASE BLACK BASE MP35F MP58F

WXT0107

WXT0407

WXT01FO

WXT04FO

WXT03F1

WXT02F1

WXT03F2

WXT02F2

WXT0107F1

WXT0407F1

WXT0107F2

WXT0407F2
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The revolver has to be suitable to accept S&W scope (all new drilled and tapped 
frame)

After having disassembled the standard sight, the TXT has to be fitted on the 
gun by means of two screws supplied into the blister pack

Il revolver deve essere predisposto per montare un cannocchiale S&W (tutti telai 
nuovi forati e filettati)

Dopo aver smontato la tacca di mira standard, fissare la TXT sul revolver per 
mezzo delle due viti fornite nel blister

El Revólver debe aceptar la mira óptica S&W (todos los nuevos marcos rosca-
dos y fresados)

Una vez que se ha desensamblado la mira estándar, la versión TXT debe colo-
carse en el arma mediante dos tornillos suministrados en el blíster

Le revolver doit être compatible avec la lunette de visée s&w (tous les nouveaux 
modèles avec carcasse fraisée et taraudée)

Après avoir démonté la mire standard, le TXT doit être monté sur l’arme à l’aide 
de deux vis fournies dans l’emballage blister

Der Revolver muss für die Montage eines Zielfernrohrs S&W vorbereitet sein 
(alle neuen Rahmen gelocht und mit Gewinde)

Nachdem die Standard-Kimme abgebaut ist, die TXT auf dem Revolver mithilfe 
der beiden Schrauben befestigen, die mit dem Blister mitgeliefert werden

Револьвер должен быть предрасположен для установки оптического 
прицела S&W (все новые корпуса с отверстиями и резьбой)

После того, как вы сняли стандартный целик, закрепите TXT на револьве-
ре с помощью двух винтов, имеющихся в блистере

Installation instruction

1.

2.

3.

Overall height of the rear sight to replace has to be between 10-10,5 mm

L’altezza totale della tacca di mira da sostituire deve essere compresa tra 10 e 
10,5 mm

La altura total del alza a sustituir debe estar comprendida entre 10-10,5 mm

La hauteur totale du cran de mire à remplacer doit être comprise entre 10 - 10,5 
mm

Die Gesamthöhe der zu ersetzenden Kimme muss zwischen 10 und 10,5 mm 
liegen.

Общая высота целика, который требуется заменить, должна составлять 
от 10 до 10,5 мм

30



MAS705N MAS7TN MAS704TN TMAS7TNTMAS7BN

www.lpasights.com

ITA MA7COM SET REGOLABILE PER 
FUCILI D’ASSALTO
Rivoluzionario set di mira regolabile abbattibile e rimo-
vibile per carabine d’assalto munite di slitta weaver e/o 
picatinny.

FRA MAS7COM DISPOSITIF RÉGLABLE 
POUR FUSILS D’ASSAUT
Un dispositif rabattable et réglable révolutionnaire, 
également amovible, pour les fusils d’assaut équipés 
de rails weaver et/ou picatinny

RUS MAS7COM РЕГУЛИРУЕМЫЙ НА-
БОР ДЛЯ АВТОМАТОВ
Набор регулируемых складных и съёмных прице-
лов для штурмовых карабинов, оснащённых план-
кой вивер и/или полтинник.

ENG MAS7COM ADJUSTABLE SET FOR 
ASSAULT RIFLES
Revolutionary folding adjustable set which is also  re-
movable for assault rifles equipped with weaver and / 
or picatinny rail

ESP MAS7COM CONJUNTO AJUSTA-
BLE Y PLEGABLE PARA LOS FUSILES 
DE ASALTO
Revolucionario conjunto ajustable y plegable que tam-
bién puede usarse para los fusiles de asalto equipados 
con tejedor y/o carril de picatinny.

DEU MAS7COM VERSTELLBARES SET 
FÜR STURMGEWEHRE
Revolutionäres Visierset für Sturmkarabiner mit Wea-
ver- bzw. Picatinnyschlitten, das verstellbar, klappbar 
und entfernbar ist. 
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 �Left/Right hand Knob - turn for mi-
cro-metrical click windage adjustment

 �Fiber optic insert interchangeable with fully 
black insert

 �Click washer - turn for micro-metrical 
click height adjustment

 �Pomolo sinistro/destro - girare per 
una regolazione micrometrica in deri-
vazione

 � Inserto in fibra ottica e inserto nero intercam-
biabili

 �Rondella a click - girare per una rego-
lazione micrometrica in altezza

 �Perilla lado izquierdo/derecho - girar para 
un ajuste de la deriva del click micro-métrico

 � Inserto de fibra óptica intercambiable 
con un inserto completamente de color 
negro

 �Arandela click - girar para realizar el 
ajuste de altura click micro-métrico

 �Bouton main gauche/ droite - tourner pour le réglage micromé-
trique de la dérive

 �Pièce en Fibre optique  interchangeable avec une pièce noire

 �Rondelle - tourner pour le réglage micrométrique de la hauteur

 �Linker - Rechter Knauf  - zur mikrometergenaue Einstellung beim 
Anschluss drehen

 �Auswechselbarer Glasfaser- und Schwarz-Einsatz

 �Einrastscheibe-für eine mikrometergenaue Höheneinstellung dre-
hen

 �Правая  / Левая ручка - поворачивать для микрометрической 
регулировки в сторону

 �Вставки из оптического волокна и чёрная - взаимозаменяе-
мые

 �Шайба с кликами - поворачивать для микрометрической ре-
гулировки по высот

 �Ghost ring selector - turn left or right  to select 
ghost ring

 �Fold button - press to fold  front sight

 �Selettore diottra - girare a destra o sinistra 
per selezionare la diottra

 �Pulsante di abbattimento - premere per abbattere 
il mirino frontale

 �Selector ghost ring - girar hacia la iz-
quierda o la derecha para seleccionar el 
ghost ring

 �Botón plegado - presionar para plegar la guía

 �Sélecteur dioptre - tourner à gauche ou à 
droite pour sélectionner le dioptre

 �Bouton rabattement - presser pour rabattre le vi-
seur

 �Diopterwähler - nach rechts oder links drehen, um die Dioptrie ein-
zustellen

 �Einklapp-Taste - zum Einklappen des Visierkorns drücken

 �Переключатель диоптров - поворачивать вправо или влево 
для выбора диоптра

 �Кнопка для разблокировки - нажать, чтобы снять переднюю 
мушку

 �Fold mechanism - Pull up to fold sight

 �Sistema abbattibile - sollevare per ab-
battere la tacca

 �Mecanismo de plegado - tirar para 
plegar la mira

 �Mécanisme rabattement - tirer vers le haut pour rabattre la mire

 �Klappsystem - zum Einklappen der Kimme anheben

 �Откидная система - поднять, чтобы откинуть целик
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ITA MAS5COM SET REGOLABILE PER 
FUCILI D’ASSALTO
Nuovo set Tattico per fucili d’assalto semplice e com-
patto in alluminio con sistema abbattibile a frizione e 
mire fisse nella posizione di riposo.

FRA MAS5COM DISPOSITIF RÉGLABLE 
POUR FUSILS D’ASSAUT
Nouveau set tactique pour fusils d'assaut simple et 
compact en aluminium avec système rabattable à fric-
tion et cran de mire fixes en position de repos.

RUS MAS5COM SET РЕГУЛИРУЕМЫЙ 
НАБОР ДЛЯ АВТОМАТОВ
Новый тактический набор для простых и компакт-
ных штурмовых винтовок из алюминия со склад-
ной фрикционной системой и неподвижными це-
ликами в положении покоя.

ENG MAS5COM ADJUSTABLE SET FOR 
ASSAULT RIFLES
New easy, compact Tactical set for assault rifles in alu-
minum with friction folding system and fixed sight in 
the resting position

ESP MAS5COM CONJUNTO AJUSTA-
BLE PLEGABLE PARA LOS FUSILES 
DE ASALTO
Nuevo conjunto Táctico para fusiles de asalto simple 
y compacto de aluminio con sistema abatible con em-
brague y miras fijas en posición de reposo

DEU MAS5COM VERSTELLBARES SET 
FÜR STURMGEWEHRE
Neues einfaches und kompaktes Taktik-Set für Sturm-
gewehre, aus Aluminium mit kupplungsbetätigtem 
Klappmechanismus und festen Visierschlitzen in Ru-
hestellung. 
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 �Hexagonal screw for micrometer 
windage adjustment.

 � In the folded position, the MAS5 is 
equipped with a fixed sight for close 
shots.

 �Hexagonal screw for micrometer 
height adjustment.

 � In the folded position, the T-MAS5 
is equipped with a fixed sight for close 
shots.

 �Vite esagonale per la regolazione mi-
crometrica in derivazione

 � Il MAS5 nella posizione abbattuta dispone di una tacca di mira fis-
sa per i tiri ravvicinati

 �Vite esagonale per la regolazione 
micrometrica in altezza.

 � Il T-MAS5 nella posizione abbattuta dispone di un mirino fisso per 
i tiri ravvicinati

 �Tornillo hexagonal para la regulación micrométrica de la deriva.

 �El MAS5, en la posición de tendido, dispone de una muesca de 
mira fija para tiros seguidos.

 �Tornillo hexagonal para la regulación micrométrica de la altura.

 �El T-MAS5, en la posición de tendido, dispone de una mira fija para 
tiros seguidos.

 �Vis à tête hexagonale pour le réglage micrométrique en dérivation.

 �MAS5, en position descendue, dispose d'un cran de mire fixe pour 
les tirs  rapprochés.

 �Vis à tête hexagonale pour le réglage micrométrique en hauteur.

 �T-MAS5, en position descendue, dispose d'un viseur fixe pour les 
tirs  rapprochés.

 �Sechskantschraube für die Mikrometer-Einstellung in Abzweigung.

 � In der abgeklappten Stellung verfügt der MAS5 über einen festen 
Visierschlitz für Schüsse aus nächstem Abstand.

 �Sechskantschraube für die Mikrometer-Einstellung in der Höhe.

 � In der abgeklappten Stellung verfügt der T-MAS5 über einen festen 
Visierschlitz für Schüsse aus nächstem Abstand.

 �Шестигранный винт для микрометрической регулировки по 
горизонтали.

 �MAS5 в сложенном виде имеет неподвижный целик для 
стрельбы на близкое расстояние.

 �Шестигранный винт для микрометрической регулировки по 
высоте.

 �T-MAS5 в сложенном виде имеет фиксированный прицел для 
стрельбы на близкое расстояние
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DEFENSE SHOTGUN

www.lpasights.com

ITA SET DI MIRA REGOLABILI 
PER FUCILI SEMIAUTOMA-
TICI E POMPA
La nostra linea completa di set di mira re-
golabili per fucili serie bar11 è applicabile 
alla maggior parte dei fucili militari. Ogni 
modello di fucile semiautomatico e pom-
pa calibro 12 può essere potenziato con il 
set bar11 ottenendo in tal modo un fucile 
tattico a tutti gli effetti. Chiavetta esago-
nale e cacciavite di regolazione inclusi 
nella confezione.

ENG ADJUSTABLE SIGHT SET 
FOR SEMI-AUTO SHOTGUNS 
AND GAUGE PUMP
Our complete line of  bar11 series shotgun 
sights suitable to most forces shotguns. 
Almost all models of 12 gauge pump and 
semi-auto shotgun can be upgraded with 
the bar11 sight set by obtaining a real tac-
tical shotgun.

ESP MIRAS PARA ESCOPE-
TAS SEMIAUTOMÁTICAS Y 
DE PERCUSIÓN
Nuestra línea completa de miras para 
escopetas series bar11 son apropiadas 
para la mayoría de escopetas. Casi todos 
los modelos de las 12  escopetas se-
miautomáticas y de percusión de calibre 
12 potenciarse con el conjunto de miras 
bar11 para obtener una escopeta una 
mira táctica de vanguardia. Incluidas en 
el suministro una llave allen y un destorni-
llador de ajuste

 �Tacca di mira regolabile con le stesse caratteristiche del BAR11R ma con la possibilità di poterlo fissare sulle comuni basi weaver 
e/o picatinny (altezza 8-12 mm). Due viti temprate consentono di effettuare regolazioni in altezza e in derivazione. Sono disponibili 5 

diversi tipi di diottre: **D4 standard oppure **D2, **D3, **D5, **D7  a richiesta.

 �Adjustable rear sight with the same features of BAR11 but with the possibility to fix it on weaver or/and picatinny rail (heights 
8-12mm.). Windage and elevation adjustment provided by two hardened screws. 5 different ghost rings are available: with stan-
dard **D4 ghost ring and *D2, **D3, **D5, **D7  on request).

 �Alza para escopeta con base y apropiada para la fijación rápida en carriles weaver 
y/o picatinny (altura 8-12 mm.) En lugar de BAR11R. Las regulaciones de altura y 
deriva se realizan mediante dos tornillos reforzados. 5 diferentes dioptras están dispo-
nibles junto con la dioptra D4** estándares (o **D2, **D3, **D5, **D7 a pedido).

 �Cran de mire de fusil avec base et adapté à une fixation rapide sur rails weaver et/
ou picatinny (hauteur 8-12 mm.) Au lieu du BAR11. Réglage en dérive et en élévation à 
l’aide de deux vis trempées. 5 dioptres différentes sont disponibles, fourni avec dioptre 
standard ***D4 (ou **D2, **D3, **D5, **D7 à la demande).

 �Verstellbare Kimme mit den gleichen Eigenschaften des BAR11R, die aber auf den gebräuch-
lichen Sockeln Weaver bzw. Picatinny (Höhe 8-12mm) befestigt werden können. Über zwei gehärtete 

Schrauben können Einstellungen in Höhe und im Anschluss vorgenommen werden. Es sind 5 unterschiedliche Diopter verfügbar: 
**D4 Standard oder **D2, **D3, **D5, **D7 auf Anfrage.

 �Регулируемый целик с теми же характеристиками, как и BAR11R, но с возможностью закрепить его на общеизвестных 
планках Вивера и/или Пикатинни (высота 8-12 мм). Два закалённых винта позволяют выполнить настройку по высоте и в 
сторону. Есть 5 различных типов диоптр: **D4 стандарт или **D2, **D3, **D5, **D7 по запросу.

twin dot tritium ghost ring green fiber optic 2 mm hole ghost ring

Interchangeable ghost rings**
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DEFENSE SHOTGUN
FRA SET DE MIRE RÉGLABLE 
POUR FUSILS DE CHASSE 
SEMI-AUTOMATIQUE ET À 
POMPE
Notre ligne complète de mires pour fusils 
de chasse de la série bar11 est compa-
tible avec la majeure partie des fusils de 
chasse. Quasiment tous les modèles de 
fusil semi-automatique et à pompe de ca-
libre 12 peuvent être améliorés à l’aide du 
set de mire bar11 pour obtenir une mire 
de fusil à la pointe de la technologie.

DEU VERSTELLBARES VI-
SIERSET FÜR HALBAUTO-
MATISCHE GEWEHRE UND 
VORDERSCHAFT-REPETIER-
GEWEHR 
Unsere komplette Baureihe von verstell-
baren Visiersets für Gewehre der Serie 
bar11 kann mit den meisten Militärge-
wehren verwendet werden. Jedes Modell 
halb automatischer Gewehre und Vorder-
schaft-Repetiergewehre Kaliber 12 kann 
mit dem Set bar11 verstärkt werden, wo-
durch ein vollwertiges taktisches Gewehr 
entsteht.

RUS РЕГУЛИРУЕМЫЕ ПРИ-
ЦЕЛЬНЫЕ ПРИСПОСОБЛЕ-
НИЯ ДЛЯ ПОЛУАВТОМА-
ТИЧЕСКИХ И ПОМПОВЫХ 
РУЖЕЙ
Наша полная линия регулируемых 
прицельных приспособлений для вин-
товок серии bar11 применима к боль-
шинству военных винтовок. Каждая 
модель полуавтоматической и пом-
повой винтовки 12-го калибра может 
быть улучшена комплектом bar11, в 
результате чего, вы получите тактиче-
ское ружьё во всех отношениях

 �Rampa da saldare alla canna e da abbinare al BAR11W. Fornita con il mirino 
regolabile standard ***M1B  (o ***M1F o ***M1T su richiesta).

 �Rampa da abbinare al BAR11W. Fornita con il mirino regolabile standard ***M1B (o ***M1F o ***M1T 
su richiesta). Non è necessario saldare o forare; è sufficiente inserire l’anello di fissaggio e bloccarlo sulla 

canna tramite l’inserto e le viti fornite. Disponibile per canne di diametro compreso 
tra 819’’ e 882’’ (20.8 mm - 22.4 mm).

 �Ramp to be welded on the barrel and used together with BAR11W, with ***M1B or ***M1F or ***M1T 
adjustable front sight.

 �Ramp to be used together with BAR11W, with ***M1B or ***M1F or ***M1T adjustable front sight. No 
welding or drilling needed; it is enough to insert the ring support and lock it on the barrel by the insert 

and the screws provided.  Available for barrel diameters  ranging from .819” to .882” (20.8 mm - 22.4 mm)

 �Rampa a ser soldada en el ánima y usada junto con BAR11W, con punto 
de mira regulable estándar ***M1B (o ***M1F o ***M1T a pedido)

 �Rampa a ser usada junto con BAR11W, con punto de mira regulable están-
dar ***M1B  (o ***M1F o***M1T a pedido).Ni se requiere ni soldado ni fresado 
pues es suficiente insertar el soporte del anillo y bloquearlo en el ánimo me-

diante el inserto y los tornillos suministrados. Disponible para diámetros de 
ánima comprendida entre 819” a .882” (20,8 mm - 22.4 mm).

 �Rampe à souder sur le canon et à utiliser avec BAR11W. Fournie avec viseur 
réglable ***M1B ou ***M1F ou ***M1T .

 �Rampe à utiliser avec BAR11W, avec viseur réglable ***M1B ou ***M1F 
ou ***M1T. Pas de soudage ni de fraisage nécessaire, il suffit d’insérer le 

support de l’anneau et de le bloquer sur le canon à l’aide de la pièce et des vis 
fournis. Disponible pour des diamètres de canon compris entre .819” et .882” (20,8 
mm - 22,4 mm).

 �Der Sockel ist mit dem Lauf zu verschweißen und mit dem BAR11W zu kombinieren. 
Lieferung mit dem verstellbaren Standardvisier ***M1B ( oder ***M1F oder ***M1T 
auf Anfrage ).

 �Sockel mit BAR11W kombinieren. Lieferung mit dem verstellbaren Standardvi-
sier ***M1B (oder ***M1F oder ***M1T auf Anfrage). Es sind keine Verschweißun-
gen oder Bohrungen nötig. Es reicht aus, den Befestigungsring einzusetzen und ihn 

auf dem Lauf mit den Einsatz und den mitgelieferten Schrauben zu blockieren. Für Läufe mit einem Durch-
messer zwischen 819’’ und 842’’ (20,8 mm - 22.4 mm) lieferbar.

 �Наклонная планка основания мушки приваривается к стволу и совместима 
с BAR11W. Снабжена стандартной регулируемой мушкой ***M1B (или ***M1F 
или ***M1T по запросу).

 �Наклонная планка основания мушки совместимая с BAR11W. Снабжена стандартной регулируе-
мой мушкой ***M1B (или ***M1T или ***M1F по запросу). Вам не нужно приваривать или сверлить; 
достаточно просто одеть стопорное кольцо на ствол и заблокировать его с помощью прилагаемых 
винтов и вставки. Доступна для стволов диаметром от 819’’до 882’’(20.8 мм - 22.4 мм).
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 �Tacca di mira per fucili totalmente regolabile tramite solide viti a click per mezzo di una moneta di qualsiasi dimensione. Progettato 
per usi estremi, la tacca è dotata di due ali d’acciaio che proteggono la diottra intercambiabile. Il BAR11R si fissa facilmente sui più co-
muni fucili per la difesa personale e militari. Fornito con diottra **D4 standard (o **D2, **D3, **D5, **D7 a richiesta). E’ necessario 
fresare, forare e filettare per poterlo fissare.

 �A shotgun rear sight which is fully adjustable, through strong 
hardened click screws, using a coin of any size. Intended for 
rough service, this sight has a pair of steel “wings” shaped to 
protect the removable ghost ring. BAR11R easily fits on the 
most popular combat/personal defense choked shotguns. Sup-
plied with standard **D4 ghost ring (or **D2, **D3, **D5, **D7 
on request). Milling, drilling, tapping are necessary to be fitted.

 �Alza para escopeta totalmente regulable mediante los tornillos sólidos de click, con una moneda de cualquier tamaño. Diseñada 
para usos extremos, esta mira tiene un par de “alas” para proteger la dioptra.  BAR11R se coloca fácilmente en los fusiles más comu-
nes para la defensa personal y militar. Se suministra con dioptras **D4 estándares (o **D2, **D3, **D5, **D7 a pedido). Se quieren 
fresado, taladrado y roscado para su fijación.

 �Un cran de mire de fusil entièrement réglable, avec de solides vis de cliquet trempées, à l’aide d’une pièce de monnaie de n’importe 
quelle taille. Conçu pour un usage extrême, ce cran de mire est doté d’une paire d’»ailes» pour protéger le dioptre. BAR11R s’adapte 
facilement à la carcasse des fusils personnels/de combat les plus répandus. Fourni avec dioptre standard **D4 (ou **D2, **D3, **D5, 
**D7 à la demande). Fraisage, perçage et filetage sont nécessaires pour la fixation.

 �Die Kimme für Gewehre ist vollständig über stabile Klemmschrauben verstellbar, die mit einer Münze gleich welcher Größe gedreht 
werden können. Die Kimme wurde für den extremen Außeneinsatz entwickelt und besitzt zwei Stahlbügel, die den auswechselbaren 
Diopter schützen. Das BAR11R ist einfach auf die gebräuchlichsten Gewehre für die persönliche Verteidigung und Militär zu befes-
tigen. Es wird mit Diopter **D4 Standard (oder **D2, **D3, **D5, **D7 auf Anfrage) geliefert. Um es befestigen zu können, muss es 
gefräst, gebohrt und mit Gewinde versehen werden.

 �Целик для винтовок полностью регулируется с помощью прочных винтов с кликами, используя монету любого номи-
нала. Разработан для экстремального использования, целик оснащён двумя стальными крыльями, которые защищают 
взаимозаменяемый диоптр. BAR11R легко крепится на наиболее распространённое оружие для личной обороны и военного 
использования.   Оснащён диоптром **D4 стандарт (**D2, **D3, **D5, **D7 по запросу). Для его установки необходимо вы-
полнить пазы, отверстия и резьбу.

twin dot tritium ghost ring green fiber optic 2 mm hole ghost ring

Interchangeable ghost rings**
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 �Rampa da saldare alla canna e da abbinare al BAR11R. Fornita con il mirino standard ***M1B (o ***M1T 
o ***M1F a richiesta).

 �Rampa da abbinare al BAR11R. Fornita con il mirino regolabile standard ***M1B (o ***M1T o ***M1F a 
richiesta). Non è necessario saldare o forare; è sufficiente inserire l’anello di fissaggio e bloccarlo sulla 

canna tramite l’inserto e le viti fornite. Disponibile per canne di diametro compreso tra 819’’ e 882’’ (20.8 
mm - 22.4 mm).

 �Rampa da abbinare al BAR11R. Fornita con il mirino regolabile standard ***M1B (o ***M1T o ***M1F a 
richiesta).  Non è necessario saldare o forare. Installare il mirino sulla bindella (fino a 9 mm) e 

fissarlo con l’ausilio delle viti di bloccaggio presenti sui lati del mirino.

 �Ramp to be welded on the barrel and used together with BAR11R, with standard ***M1B (or ***M1T 
or ***M1F on request)  adjustable front sight.

 �Ramp to be used together with BAR11R, with ***M1B (or ***M1T or ***M1F on request) adjustable 
front sight. No welding or drilling needed; it is enough to insert the ring support and lock it on the barrel 

by the insert and the screws provided. Available for barrel diameters ranging from .819” to .882” (20.8mm 
- 22.4 mm).

 �Ramp to be used together with BAR11R, with standard ***M1B (or ***M1T or ***M1F on request)  ad-
justable front sight.  No welding or drilling needed. Install the front sight onto the rib (up to 9 mm). Lock 

it by the locking screws provided on either side of the sight.

 �Rampa a ser soldada en el ánima y usada junto con BAR11R, con punto de mira regulable 
***M1B estándar (o ***M1T o ***M1F a pedido).

 �Rampa a ser usada junto con BAR11R, con punto de mira regulable estándar ***M1B  (o 
***M1F o***M1T a pedido).Ni se requiere ni soldado ni fresado pues es suficiente in-

sertar el soporte del anillo y bloquearlo en el ánimo mediante el inserto y los tornillos 
suministrados. Disponible para diámetros de ánima comprendida entre 819” a .882” 
(20,8 mm - 22.4 mm).

 �Rampa a ser utilizada junto con BAR11R, con punto de mira regulable ***M1B 
estándar (o ***M1T o ***M1F a pedido).  Ni se requiere ni soldado ni fresado. Ins-
talar el punto de mira en el acanalado (hasta 9 mm).  Bloquearla con el tornillo de 
bloqueo que se suministra en cada lado de la mira.

 �Rampe à souder sur le canon et à utiliser avec BAR11R, avec viseur ré-
glable***M1B standard (ou ***M1T ou***M1F sur demande).

 �Rampe à utiliser avec BAR11R, avec viseur réglable ***M1B (ou ***M1F ou 
***M1T sur demande). Pas de soudage ni de fraisage nécessaire, il suffit d’insérer 

le support de l’anneau et de le bloquer sur le canon à l’aide de la pièce et des vis 
fournis. Disponible pour des diamètres de canon compris entre .819” et .882” (20,8 
mm - 22,4 mm).

 �Rampe à utiliser avec BAR11R, avec viseur réglable ***M1B standard (ou ***M1T 
ou ***M1F sur demande). Pas de soudage ni de fraisage nécessaire. Installer le 
viseur sur la bande (jusqu’à 9 mm). Le bloquer à l’aide de la vis de blocage fournie 
de chaque côté du viseur.

 �Der Sockel ist mit dem Lauf zu verschweißen und mit dem BAR11R zu kombi-
nieren. Lieferung mit dem verstellbaren Standardvisier ***M1B (oder ***M1T oder 

***M1F auf Anfrage ).

 �Sockel mit BAR11R kombinieren Lieferung mit dem verstellbaren Standardvisier 
***M1B (oder ***M1T oder***M1F auf Anfrage). Es sind keine Verschweißungen 

oder Bohrungen nötig. Es reicht aus, den Befestigungsring einzusetzen und ihn auf dem Lauf mit den Einsatz 
und den mitgelieferten Schrauben zu blockieren. Für Läufe mit einem Durchmesser zwischen 819’’ und 842’’ 
(20,8 mm - 22.4 mm) lieferbar.

 �Sockel mit BAR11R kombinieren Lieferung mit dem verstellbaren Standardvisier 
***M1B (oder ***M1T oder ***M1F auf Anfrage). Es sind keine Verschweißungen oder Bohrungen nötig. Das 
Visierkorn auf die Laufschiene (bis 9 mm) aufsetzen und mit den Befestigungsschrauben an den Seiten des 
Visierkorns befestigen.

 �Наклонная планка основания мушки приваривается к стволу и совмести-
ма с BAR11R. Снабжена стандартной мушкой ***M1B (или ***M1T или ***M1F 
по запросу).

 �Наклонная планка основания мушки  совместимая с BAR11R. Снабжена стандартной регулируе-
мой мушкой ***M1B (или ***M1T или ***M1F по запросу). Вам не нужно приваривать или сверлить;  
достаточно одеть стопорное кольцо на ствол и заблокировать его с помощью прилагаемых винтов 
и вставки. Доступна для стволов диаметром от 819’’до 882’’ (20.8 мм - 22.4 мм).

 �Наклонная планка основания мушки совместимая с BAR11R. Снабжена стандартной регулируе-
мой мушкой ***M1B (или ***M1T или ***M1F по запросу). Не нужно приваривать или сверлить. Уста-
новить мушку на планку (до 9 мм) и закрепить её с помощью установочных винтов, расположенных 
по бокам мушки.
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 �Rivoluzionario set tattico per fucili con “bindella ventilata” applicabile sulle più famose marche, inclusa Benelli, Beretta, Remington, 
Mossberg, Browning ecc. Il mirino regolabile in altezza tramite meccanismo a click è protetto da due ali di acciaio e può essere fissato 
tramite grani laterali su bindelle da 6, 7, 8, 9 mm di larghezza. Si fissa facilmente grazie alle viti presenti su entrambi i lati che bloccano 
il mirino sulla bindella. E’ necessario fresare per fissare la tacca di mira.

 �Revolutionary tactical rib set for “ventilated rib” shotguns. Fits the most famous models including Benelli, Beretta, Remington, 
Mossberg, Browning, etc... Adjustable click front sight protected by two steel wings. Easily attached by means of screws on each side 
locking the sight on ventilated ribs with wide from 6 mm. to 9 mm. Milling is necessary to fit rear sight.

 �Conjunto de banda táctica revolucionaria para escopetas de “bandas ventiladas”. Apropiada para la mayoría de los modelos, inclui-
dos Benelli, Beretta, Remington, Mossberg, Browning, etc... El punto de mira tiene una banda ventilada de fijación de la hoja regulable 
de click protegido comprendido entre 6 y 9 mm de ancho. Fácilmente acoplable mediante los tornillos en cada lado de bloqueo de la 
mira en la banda. Es necesario realizar un fresado para colocar el alza.

 �Set tactique bande révolutionnaire pour fusils à «bande ventilée». Adapté à la plupart des modèles, y compris Benelli, Beretta, 
Remington, Mossberg, Browning, etc... Le viseur est doté d’une feuille réglable avec mécanisme à clic protégé approprié aux bandes 
ventilées de 6 mm à 9 mm de large. Peut être facilement fixé à l’aide de vis sur chaque côté bloquant le viseur sur la bande. Le fraisage 
est nécessaire pour fixer le cran de mire.

 �Revolutionäres Taktikset für Gewehre mit „ventilierter Laufschiene“, das an den bekanntesten Marken, darunter Benelli, Beretta, 
Remington, Mossberg, Browning usw., angebracht werden kann. Das Visierkorn, das über einen Klemmmechanismus in der Höhe ver-
stellbar ist, wird durch zwei Metallbügel geschützt und kann über zwei seitliche Maden-schrauben an Laufschienen mit einer Breite von 
6, 7, 8, 9 mm befestigt werden. Es ist durch die an beiden Seiten vorhandenen Schrauben einfach auf der Laufschiene zu befestigen. 
Für die Befestigung der Kimme muss es gefräst werden.

 �Революционный тактический набор для винтовок с “вентилируемой прицельной планкой” применим на самых извест-
ных торговых марках, включая Benelli, Beretta, Remington, Mossberg, Browning  и т.д. Прицел регулируется по высоте с помо-
щью кликового механизма, защищён двумя металлическими крыльями и может быть зафиксирован с помощью боковых 
планок шириной 6, 7, 8, 9 мм. Он легко крепится благодаря существующим винтам, расположенным по обе стороны, блоки-
рующим прицел на планке. Для фиксации целика необходимо прорезать пазы.
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 �Set di mira regolabile per i più famosi fucili semi-automatici e a pompa come Beretta, Benelli, Remington, Mossberg, Browning, 
Winchester, Ithaca, ecc... È necessario fresare per fissare la tacca di mira.

 �Set di mira per fucili d’assalto derivato dalla combinazione della tacca BAR11W per Picatinny e dal supporto (sempre per Picatinny) 
per mirino intercambiabile MC54 con punto bianco (STB) o con inserto fibra ottica rossa (STF). La confezione del set comprende una 
diottra intercambiabile per tiro di precisione con apertura di 2 mm (D7) con addizionale diottra con punti bianchi ed apertura di 5 mm 
(D2) più tre mirini (MC54) di altezza 6-7-8 mm per la calibratura precisa dell’arma.

 �Adjustable sight sets for most famous brand semi-automatic and pump shotguns such as Beretta, Benelli, Remington, Mossberg, 
Browning, Winchester, Ithaca, etc... Milling is necessary to fit rear sight.

 �Tactical sight set for assault rifle derived from the combination of sight BAR11W for Picatinny and of the support (also for Picatinny) 
for interchangeable sight MC54 with white tip (STB) or with red fiber optic insert (STF). The set pack includes an interchangeable sight 
hole for precision shooting with an aperture of 2 mm (D7) with additional sight hole with white tips and 5 mm aperture (D2) plus three 
sights (MC54) with height 6-7-8 mm for precise weapon calibration.

 �Conjuntos de miras regulables para las mayoría de las marcas conocidas para escopetas semiautomáticas y de percusión como 
Beretta, Benelli, Remington, Mossberg, Browning, Winchester, Ithaca, etc... Es necesario realizar un fresado para colocar el alza.

 �Conjunto de mira para escopetas de asalto derivado de la combinación de alza BAR11W para Picatinny y con soporte (siempre para 
Picatinny) para punto de mira intercambiable MC54 con punto blanco (STB) o con la inserción de fibra óptica roja (STF).El envase del 
conjunto incluye una dioptra intercambiable para un tiro de precisión con una apertura de 2 mm (D7) con una dioptra adicional con 
puntos blancos y una apertura de 5 mm (D2) más tres puntos de mira (MC54) con una altura de 6-7-8 mm para una calibración precisa 
del arma.

 �Sets de mire réglable pour les fusils semi-automatiques et à pompe les plus célèbres, tels que les Beretta, Benelli, Remington, Moss-
berg, Browning, Winchester, Ithaca, etc... Le fraisage est nécessaire pour fixer le cran de mire.

 �Set de mire pour fusils d’assaut dérivé de la combinaison du cran de mire BAR11W pour Picatinny et du support (toujours pour 
Picatinny) pour viseur interchangeable MC54 avec point blanc (STB) ou avec pièce en fibre optique rouge (STF). Le boîtier du set com-
prend un dioptre interchangeable pour tir de précision avec ouverture de 2 mm (D7) et un dioptre supplémentaire avec points blancs 
et ouverture de 5 mm (D2), plus trois viseurs (MC54) d’une élévation de 6-7-8 mm pour l’étalonnage précis de l’arme.

 �Verstellbares Visierset für die bekanntesten halbautomatischen Gewehre und Vorderschaft-Repetiergewehre wie Beretta, Benelli, 
Remington, Mossberg, Browning, Winchester, Ithaca usw. Für die Befestigung der Kimme muss 
es gefräst werden

 �Visierset für Sturmgewehre, das sich aus der Kombination der Kimme BAR11W für Picatinny und aus der Halterung (ebenfalls 
Picatinny) für wechselbare Visierkörner MC54 mit Weißpunkt (STB) oder mit Einsatz roter Glasfaser (STF) ableitet. Die Verpackung 
des Sets enthält einen auswechselbaren Diopter für einen Präzisionssschuss mit Öffnung von 2 mm (D7) mit zusätzlichem Diopter 
mit Weißpunkten und Öffnung von 5 mm (D2) plus drei Visierkörner (MC54) mit Höhen von 6-7-8 mm für die präzise Kalibrierung der 
Waffe.

 �Набор регулируемого прицела для самых популярных полуавтоматических и помпо-
вых винтовок, таких как Beretta, Benelli, Remington, Mossberg, Браунинг, Винчестер, Итака, 
и т.д .... Для фиксации целика необходимо прорезать пазы.

 �Комплект предназначен для штурмовых винтовок, состоящий из комбинации целика BAR11W для Picatinny и опоры (так-
же Picatinny) для сменной мушки MC54 с белой точкой (STB) или красной оптоволоконной вставкой (STF). В состав набора 
входят сменный диоптр для меткой стрельбы с отверстием 2 мм (D7) и дополнительный диоптр с белыми точками и откры-
тием 5 мм (D2) плюс три мушки (MC54) высотой 6-7-8 мм для точной калибровки оружия.
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ITA BSS SPECIAL PACK (VERSIONE IN AC-
CIAIO)
Set slug in fibra ottica per fucili utilizzabile su bindelle da 6, 7 e 
8 mm. Il blister contiene:

 �N°1 tacca di mira slug in fibra ottica (cod. TS029F) da fissare 
su bindelle di fino a 8 mm. (FO ø 1mm.)

 �N°1 mirino con filetto da 2,6 mm con fibra ottica rossa 
 �N°1 corpo mirino con filetto da 2,6 mm
 �N°1 corpo mirino con filetto da 3 mm

 �N°4 fibre ottiche (2 rossa, 1 verde, 1 gial-
la) ø 2mm.

 �N°1 chiave esagonale e istruzioni di mon-
taggio.

ITA TS029FR
Tacca di mira slug in fibra ottica rossa da fis-
sare su bindelle di fino a 8 mm (FO ø 1mm.)

ENG BSS SPECIAL PACK (STEEL VERSION)
Fiber optic sight set slug rifle suitable for rib from 6 to 8 mm. 
The “special pack” proposed in a blister contents : 

 �N°1 slug rear sight with fiber optic (cod. TS029F) suitable for 
ribs up to 8 mm. (FO ø 1mm.)

 �N°1 red fiber optic front sight, with 2,6 ma thread size
 �N°1 front sight body with 2,6 ma thread size
 �N°1 front sight body with 3 ma thread size
 �N°4 fiber optic inserts ( 2 red, 1 green, 1 yellow) ø 2mm.
 �N°1 allen wrench and assembling in-

structions.

ENG TS029FR
Slug rear sight with red fiber optic suitable for ribs up to 8 
mm.(FO ø 1mm.)

ESP BSS CONFECCIÓN ESPECIAL 
(VERSIÓN ACERO)
Conjunto de puntos de mira en fibra óptica 
para escopeta con bandas de 6 a 8 mm. El 
blíster contiene: 

 �1 alza slug con fibra óptica (cód. TS029F) 
apropiada para bandas de hasta 8 mm  (FO 
ø 1mm.)

 �1 punto de mira con fibra óptica roja, ros-
ca de 2,6 ma  

 �1 cuerpo de punto de mira con rosca de 
2,6 ma

 �1 cuerpo de punto de mira con rosca de 
3 ma

 �4 barras de fibra óptica (2 rojas, 1 verde, 
1 amarilla) ø 2mm.

 �1 llave allen e instrucciones de montaje.

ESP TS029FR
Alza slug con fibra óptica roja apropiada para ban-
das de hasta 8 mm (FO ø 1mm.)

FRA BSS PACK SPÉCIAL (VER-
SION ACIER)
Set mire slug en fibre optique pour fusil de 
chasse adapté aux bandes de 6 à 8 mm. Le 
blister comprend :

 �N.1 cran de mire slug en fibre optique 
(cod. TS029F) adapté aux bandes jusqu’à 8 
mm. (FO ø 1mm.)

 �N.1 viseur en fibre optique rouge, taille 
filetage 2,6 ma 

 �N.1 corps de viseur, taille filetage 2,6 ma
 �N.1 corps de viseur, taille filetage 3 ma
 �N. 4 fibres optiques (2 rouge, 1 vert, 1 

jaune) ø 2mm.
 �N.1 clé hexagonale et instructions d’assemblage.

FRA TS029FR
Cran de mire slug en fibre optique rouge adapté 

aux bandes jusqu’à 8 mm (FO ø 1mm.)

DEU BSS SONDERPACKUNG (STAHLAUS-
FÜHRUNG)
Sonderpackung (Stahlausführung) Slug-Set aus Glasfaser für 
Gewehre, verwendbar für Laufschienen von 6, 7 und 8 mm. Der 
Blister enthält: 

 �1 Slug-Kimme aus Glasfaser (Cod. TS029F) Zur Befestigung 
auf Laufschienen bis 8 mm.(FO ø 1mm.)

 �1 Visierkorn mit Gewinde 2,6 mm mit roter Glasfaser 
 �1 Visierkorn-Körper mit Gewinde 2,6 mm 
 �1 Visierkorn-Körper mit Gewinde 3 mm 
 �4 Glasfasern (2 rot, 1 grün, 1 gelb)  ø 2mm.
 �1 Sechskantschlüssel und Montageanleitung.

DEU TS029FR
Rotes Glasfaservisier zur Befestigung an 
Rippen bis zu 8 mm (FO ø 1mm.) 

RUS BSS СПЕЦУПАКОВКА (ВЕРСИЯ ИЗ 
СТАЛИ)
Спецупаковка (версия из стали) набор для пулевых ружей 
из оптического волокна, используемый на планках 6, 7 и 8 
мм. Блистер содержит: 

 �1 целик для пулевого ружья из оптического волок-
на (код TS029F) для крепления на планках до 8 мм.(FO ø 
1mm.)

 �1 мушка с резьбой на 2,6 мм с красным оптоволокном  
 �1 корпус мушки с резьбой на 2,6 мм 
 �1 корпус мушки с резьбой на 3 мм
 �4 оптических волокна (2 красных, 1 зелёное, 1 жёлтое) 

ø 2mm.  
 �1 шестигранный ключ и инструкции по установке.

RUS TS029FR
Красный оптоволоконный прицел с пулей для установ-

ки на прицелы до 8 мм (FO ø 1mm.)
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ITA BSS18 SET SLUG IN FIBRA OTTICA PER 
FUCILE
Il blister è disponibile per bindelle da 6, 7, 8 mm e contiene: 

 �N°1 tacca di mira slug in fibra ottica (cod. TS029F) da fissare 
su bindelle di fino a 8 mm. (FO ø 1mm.)

 �N°1 corpo mirino con viti di fissaggio da 2,6 e 3 ma
 �N°1 inserto per bindella da 6 mm 
 �N°1 inserto per bindella da 7 mm 
 �N°1 inserto per bindella da 8 mm 

 �N°3 fibre ottiche (1 rossa, 1 verde, 1 gial-
la) ø 1.5mm.

ITA MIRINO LUMINOSO A 
FILETTO IN F/O
Mirino in fibra ottica per i fucili da 
caccia e da tiro. Molto luminoso 
anche in condizione di luce scarsa. 
Disponibile con tre tipi di filetto e tre 
colori. (FO ø 2mm.)

ENG BSS18 FIBER OPTIC SIGHT SET SLUG 
RIFLE
The blister is available for ribs from 6 to 8 mm and  contents:

 �N° 1 slug rear sight with fiber optic (cod. TS029F) suitable for 
ribs up to 8 mm. (FO ø 1mm.)

 �N° 1 front sight body with 2,6 and 3 ma screws
 �N° 1 rib insert wide 6 mm. 
 �N° 1 rib insert wide 7 mm. 
 �N° 1 rib insert wide 8 mm.
 �N° 3 fiber optic inserts (1 red, 1 green, 1 

yellow) ø 1.5mm.

ENG FIBER OPTIC FRONT 
SIGHT 
For hunting and shooting guns. Re-
ally bright also in poor visibility con-
ditions. Available in 3 thread sizes 
and 3 colors. (FO ø 2mm.)

ESP BSS 18 CONJUNTO PUNTO 
DE MIRA CON F/O ESCOPETA 
SLUG
El blíster está disponible para bandas de 6 a 
8 mm de ancho y contiene: 

 �1 alza slug con fibra óptica (cód. TS029F) 
apropiada para bandas de hasta 8 mm.  (FO 
ø 1mm.)

 �1 cuerpo de punto de mira con tornillos de 
 2,6 y 3 ma

 �1 barra de banda de 6 mm
 �1 barra de banda de 7 mm
 �1 barra de banda de 8 mm
 �3 barras de fibra óptica (1 rojas, 1 verde, 

1 amarilla)ø 1.5mm. 

ESP PUNTO DE MIRA EN 
FIBRA ÓPTICA
Punto de mira en fibra óptica para 
escopetas de caza y de disparo. 
Muy luminosa también en condicio-
nes escasas de visibilidad. Disponi-
bles con 3 tamaños de rosca y en 3 
colores. (FO ø 2mm.)

FRA BSS 18 SET MIRE SLUG EN 
F/O POUR FUSIL DE CHASSE
Le blister est disponible pour des bandes de 
6 à 8 mm et comprend : 

 �n.1 cran de mire slug en fibre optique 
(cod. TS029F) adapté aux bandes jusqu’à 8 
mm. (FO ø 1mm.)

 �n.1 corps de viseur, avec vis 2,6 et 3 ma
 �n.1 pièce pour bande 6 mm 
 �n.1 pièce pour bande 7 mm 
 �n.1 pièce pour bande 8 mm 
 �n.3 fibres optiques (1 rouge, 1 vert, 1 

jaune). ø 1.5mm.

FRA VISEUR LUMINEUX À 
FILET EN ACIER AVEC 
Viseur en fibre optique pour fusils 
de tir et de chasse. Très lumineux, 
y compris en conditions de faible 
visibilité. Disponible en 3 tailles de 
filetage et 3 couleurs. (FO ø 2mm.)

DEU BSS18 SLUG-SET AUS GLASFASER
Der Blister ist für Laufschienen von 6, 7, 8 mm verfügbar und 
enthält:

 �1 Slug-Kimme aus Glasfaser (Cod. TS029F) Zur Befestigung 
auf Laufschienen bis 8 mm. (FO ø 1mm.)

 �1 Visierkorn-Körper mit Befestigungsschrauben 2,6 und 3 ma
 �1 Einsatz für Laufschiene zu 6 mm
 �1 Einsatz für Laufschiene zu 7 mm
 �1 Einsatz für Laufschiene zu 8 mm
 �3 Glasfaser (1 rot, 1 grün, 1 gelb). (FO ø 1,5mm.)

DEU LEUCHT-VISIERKORN MIT GLASFASER
Visierkorn aus Glasfaser für Jagd- und Sportgewehre. 
Sehr hell auch bei schwachen Lichtverhältnissen. 
Mit 3 Gewindearten und 3 Farben lieferbar. (FO ø 
2mm.)

RUS BSS18 НАБОР ДЛЯ ПУЛЕ-
ВОГО РУЖЬЯ ИЗ ОПТИЧЕ-

СКОГО ВОЛОКНА
Набор для пулевого ружья из оптического волокна. Один 
блистер доступен для планок на 6, 7, 8 мм и содержит:

 �1 целик для пулевого ружья из оптического волокна 
(код TS029F) для крепления на планках до 8 мм. (FO ø 
1mm.)

 �1 корпус мушки с крепёжными винтами на 2,6 и 3 МА
 �1 вставка для планки на 6 мм
 �1 вставка для планки на 7 мм
 �1 вставка для планки на 8 мм
 �3 оптических волокна (1 красное, 1 зелёное, 1 жёлтое) 

(FO ø 1,5mm.)

RUS ЯРКАЯ МУШКА С РЕЗЬБОЙ ИЗ СТА-
ЛИ С ОПТИЧЕСКИМ ВОЛОКНОM
Волоконно-оптический прицел для охотничьих ружей 
и стрельбы по мишеням. Очень яркий, даже в услови-
ях низкой освещённости. Доступен с 3 типами резьбы 
и в 3 цветах. (FO ø 2 mm.)

THREAD COLOURS LPA CODE

2,6 MA RED MF09R

3,0 MA RED MF10R

5X40 RED MF35R

2,6 MA GREEN MF09V

3,0 MA GREEN MF10V

5X40 GREEN MF35V

2,6 MA YELLOW MF09G

3,0 MA YELLOW MF10G

5X40 YELLOW MF35G
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ITA BSS19 SET SLUG REGOLA-
BILE IN FIBRA OTTICA
Può essere usato su bindelle da 6, 7 e 8 mm 
di larghezza e contiene:

 �N°1 tacca di mira slug in fibra ottica verde  
(cod. TS037F) regolabile in altezza e deriva-
zione. Fissaggio sulla bindella per mezzo di 
viti. (FO ø 1mm.)

 �N°1 corpo mirino in fibra ottica rossa (cod.
MF17). Fissaggio sulla bindella per mezzo di 
viti. (FO ø 1.5mm.)

 �N°1 cacciavite di regolazione.
 �N°1 chiave esagonale e istruzioni di mon-

taggio. 

ENG BSS19 ADJUSTABLE FIBER 
OPTIC SLUG SIGHT SET
The adjustable sight set blister is suitable for 
ribs from 6 to 8 mm wide and contents:

 �N° 1 slug rear sight with green fiber optic 
(cod.TS037F) adjustable in windage and ele-
vation. Fixing on the rib by means of screws. 
(FO ø 1mm.)

 �N° 1 red fiber optic front sight body (cod.
MF17). Fixing on the rib by means of screws. 
(FO ø 1.5mm.)

 �N°1 adjustment screwdriver.
 �N°1 Allen wrench and assembling instruc-

tions.

ESP BSS19 CONJ. MIRA PARA 
SLUG REGULABLE EN FIBRA 
ÓPTICA
Este blíster con las miras regulables son apropiadas para ban-
das de 6 a 8 mm de ancho y contiene:

 �1 alza slug con fibra óptica verde (cód. TS037F) regulable en 
altura y deriva. Fijada en la banda por medio de tornillos (FO ø 
1mm.)

 �1 cuerpo de punto de mira de fibra óptica roja (Cód. MF17). 
Fijada en la banda por medio de tornillos (FO ø 1.5mm.)

 �1 destornillador
 �1 llave Allen e instrucciones de montaje.

FRA BSS 19 SET MIRE SLUG 
FIBRE OPTIQUE RÉGLABLE

Le blister du set mire réglable s’adapte aux bandes de 6 à 8 mm 
de large et comprend :

 �n.1 cran de mire slug en fibre optique verte (cod.TS037F) ré-
glable en dérive et en élévation. Fixation sur la bande à l’aide de 
vis. (FO ø 1mm.)

 �n.1 corps de viseur en fibre optique rouge (cod. MF17). Fixa-
tion sur la bande à l’aide de vis. (FO ø 1.5mm.)

 �n.1 tournevis d’ajustement.
 �n.1 clé hexagonale et instructions d’assemblage..

DEU BSS19 VERSTELLBARES SLUG-SET AUS 
GLASFASER
Das auf Laufschienen mit 6, 7 und 8 mm Breite verwendet wer-
den kann, es enthält:

 �1 Slug-Kimme aus grüner Glasfaser (Cod. TS037F) In Höhe 
und Anschluss verstellbar. Befestigung auf Laufschiene durch 
Schrauben. (FO ø 1mm.) 

 �1 Visierkorn-Körper aus roter Glasfaser (Cod. MF17). Befes-
tigung auf Laufschiene durch Schrauben.

 �1 Schraubendreher zur Einstellung. (FO ø 1,5mm.)
 �1 Sechskantschlüssel und Montageanleitung.

RUS BSS19 РЕГУЛИРУЕМЫЙ НАБОР ДЛЯ 
ПУЛЕВЫХ РУЖЕЙ ИЗ ОПТИЧЕСКОГО 
ВОЛОКНА
Который можно использовать на планках 6, 7 и 8 мм ши-
риной, содержит:

 �1 целик для пулевого ружья из зелёного оптического во-
локна (код TS037F), регулируемый по высоте и в сторону. 
(FO ø 1mm.) Крепление на планку с помощью винтов.

 �  1 корпус мушки из красного оптического волокна (код 
MF17). Крепление на планку с помощью винтов. (FO ø 
1,5mm.)

 �1 регулировочная отвертка.
 �1 шестигранный ключ и инструкции по установке.
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ITA MF18
Mirino universale integralmente lavorato in alluminio che per-
mette di inter cambiare le fibre ottiche in base alle differenti 
condizioni di tiro. Il mirino universale può essere applicato su 
bindelle da 6, 7, 8 mm di larghezza per la caccia e bindelle da 10 

mm di larghezza per il tiro usando i differenti inserti. 
Mirino dal profilo compatto per la migliore acquisi-
zione della mira con fibre ottiche intercambiabili di 
colore rosso, verde e giallo. (FO ø 1.5mm.)

ITA MF18 MINI
Questo nuovo mirino integralmente lavorato in alluminio, per-
mette di inter cambiare le fibre ottiche in base alle differenti 
condizioni di tiro. Il mirino, proposto in blister, contiene: 

 �N°1 corpo mirino con viti da 2,6 e 3 ma
 �N°3 fibre ottiche (1 rossa, 1 verde, 1 gialla) ø 1.5mm.
 �N°1 inserto per fissaggio su bindella (a scelta fra 6, 7, 8, 10 

o 11 mm)

ENG MF18
Universal aluminum front sight with interchangeable fiber for 
different shooting conditions. The universal sight can be fitted 
on the most common ribs: 6 , 7 , 8 mm wide (for hunting) and 
10 mm (for shooting) by using different inserts. Low profile for 
fast and accurate target acquisition. Interchange-
able fiber colors are : red , green and yellow.  (FO ø 
1.5mm.)

ENG MF18 MINI
Front sight completely made of aluminum with interchange-
able fiber for different shooting conditions. The front sight, pro-
posed in blister, contents: 

 �N° 1 front sight body with 2,6 and 3 ma screws
 �N° 3 fiber optic inserts (1 red, 1 green, 1 yellow) ø 1.5mm
 �N° 1 insert (by choosing it for 6, 7, 8, 10 or 11 mm rib widths)

ESP MF18
Nuevas miras universales con fibra óptica inter-
cambiable. Nueva carcasa de acero mecanizado 
del punto mira de fibra óptica con sistema de mi-
ras intercambiables para diferentes condiciones 
de tiro.  Las miras universales pueden fijarse en las 
bandas más comunes: 6, 7 , 8 mm (caza) y 10 mm 
(tiro) utilizando diferentes barras. Bajo perfil para la 
rápida y precisa adquisición del blanco. Los colo-
res de fibra óptica intercambiable son: rojo, verde y 
amarillo (FO ø 1.5mm.)

ESP MF18 MINI
Nueva carcasa de acero mecanizado del punto 
mira de fibra óptica con sistema de miras inter-
cambiables para diferentes condiciones de tiro. 
El punto de mira, propuesto en el blister, contiene: 

 �1 cuerpo de punto de mira con tornillos de 2,6 
y 3 mm 

 �3 barras de fibra óptica (1 rojas, 1 verde, 1 ama-
rilla) ø 1.5mm. 

 �1 barra (se puede escoger para los anchos de 
banda de 6, 7, 8, 10 o 11 mm).

FRA MF18
Nouveau viseur universel avec fibres interchan-
geables. Ce nouveau viseur intégralement conçu en 
aluminium permet d’échanger les fibres optiques 
selon les conditions de tir. Le nouveau viseur uni-
versel peut être appliqué sur les bandes les plus 
répandues : 6, 7, 8 mm (pour la chasse) et 10 mm 
(pour le tir) à l’aide des différentes pièces. Profile 
bas pour acquisition rapide et précise de la cible. 
Les couleurs des fibres interchangeables sont les 
suivantes : rouge, vert et jaune. (FO ø 1.5mm.)

FRA MF18 MINI
Ce nouveau viseur intégralement conçu en alumi-
nium permet d’échanger les fibres optiques selon 
les conditions de tir. Le viseur, proposé en blister, 
comprend :

 �N. 1 corps de viseur, avec vis 2,6 et 3 ma
 �N. 3 fibres optiques (1 rouge, 1 vert, 1 jaune) ø 

1.5mm.
 �N. 1 pièce pour fixation (au choix parmi les 

bandes de largeur 6, 7, 8, 10 ou 11 mm).

DEU MF18
Neues Universal-Visierskalen mit auswechselbaren 
Glasfasern. Dieses neue, vollständig aus Aluminium 
gefertigte Visierkorn ermöglicht einen Austausch 
der Glasfasern je nach den unterschiedlichen Schussbedin-
gungen. Das Universal-Visierkorn kann durch verschiedene Ein-
sätze auf Laufschienen mit 6, 7, 8 mm Breite für Jagdgeweh-
re oder auf Laufschienen mit 10 mm Breite für Sportgewehre 
montiert werden. Kompaktes Visierkorn für beste Zielgenauig-
keit mit auswechselbaren Glasfasern in Rot, Grün und Gelb. (FO 
ø 1,5mm.)

DEU MF18 MINI
Dieses neue, vollständig aus Aluminium gefertigte Visierkorn 
ermöglicht einen Austausch der Glasfasern je nach den unter-
schiedlichen Schussbedingungen. Die Blisterverpackung des 
Visierkorn enthält: 

 �1 Visierkorn-Körper mit Schrauben 2,6 und 3 ma
 �3 Glasfasern (1 rot, 1 grün, 1 gelb) (FO ø 1,5 mm.)
 �1 Befestigungseinsatz für die Laufschiene (zur Wahl 6, 7, 8, 

10 oder 11 mm).

RUS MF18
Новый универсальный прицел со взаимозаме-
няемой фиброй. Эта новая мушка полностью 
выполнена из алюминия, позволяет менять 

оптические волокна в зависимости от различных условий 
стрельбы. Универсальный прицел можно применять на 
планках 6, 7, 8 мм в ширину для охоты, и на планках ши-
риной 10 мм для стрельбы с использованием различных 
вставок. Прицел имеет компактный профиль для лучше-
го взятия мишени, со взаимозаменяемыми оптическими 
волокнами красного, зелёного и жёлтого цвета. (FO ø 1,5 
mm.)

RUS MF18 MINI
Эта новая мушка полностью выполнена из алюминия, по-
зволяет менять оптические волокна в зависимости от раз-
личных условий стрельбы. Мушка, которая поставляется в 
блистерной упаковке, содержит: 

 �1 корпус мушки с винтами на 2,6 и 3 МА 
 �3 оптических волокна (1 красное, 1 зелёное, 1 жёлтое) 

(FO ø 1,5 mm.)
 �1 вставка для крепления на планке (на выбор 6, 7, 8, 10 

или 11 мм)
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ITA MF40 -SUPER BIG DOT-
Mirino universale in alluminio equipaggiato con una 
fibra ottica di 54mm di lunghezza (2.126 ") e di 4 mm 
(0.157 ") di diametro nel punto più largo. Disponibile 
in 3 colori. Può essere fissato su fucili Beretta, Benel-
li, Mossberg, Ruger, Winchester usando viti da 2,6mm 
(3.56 "), 3mm e 5-40 " fornite nel blister.

ENG MF40 - SUPER BIG DOT- 
Universal aluminum front sight equipped with super 
bright fiber optic 54 mm (2.126 ") long and 4 mm 
(0.157 ") big dot diameter. 
Suitable in 3 different colors, MF40 can be fitted on 
Beretta, Benelli, Mossberg, Ruger, Winchester rifles by 
using threads 2.6 mm (3-56 "), 3 mm and 5-40 " includ-
ed into the package.

ESP MF40 - SUPER BIG DOT- 
Mirilla universal de aluminio equipada con 
una fibra óptica de 54 mm de largo (2.126 ") 
y de 4 mm (0.157 ") de diámetro en el punto 
más ancho. Disponible en 3 colores. Se pue-
de fijar en fusiles Beretta, Benelli, Mossberg, 
Ruger, Winchester utilizando tornillos 2,6mm 
(3.56 "), 3mm y 5-40 " suministrados en el 
blíster.

FRA MF40 - SUPER BIG DOT-
Viseur universel en aluminium équipé d'une 
fibre optique de 54 mm de longueur (2.126 
") et de 4 mm (0.157 ") de diamètre au point 
le plus large. Disponible en 3 couleurs. Peut 
être fixé sur des fusils Beretta, Benelli, Moss-
berg, Ruger, Winchester au moyen de vis de 
2,6 mm (3.56 "), 3 mm et 5-40 " fournies dans 
l'emballage.

DEU MF40 - SUPER BIG DOT-
Universelles Visierkorn aus Aluminium mit Glasfaser 
von 54 mm Länge (2.126 ") und 4 mm Durchmesser 
(0.157 ") an der breitesten Stelle. In 3 Farben lieferbar. 
Es kann mit Schrauben 2,6mm (3.56 "), 3 mm und 5-40 
'', die in der Blisterverpackung enthalten sind, auf die 
Gewehre von Beretta, Benelli, Mossberg, Ruger, Win-
chester montiert werden.

RUS MF40 - SUPER BIG DOT -
Универсальный алюминиевый прицел с оптиче-
ским волокном длиной 54 мм (2,126 дюйма) и диа-
метром 4 мм (0,157 дюйма) в самом широком ме-
сте. Доступен в 3 цветах. Предназначен для ружей 
марки Beretta, Benelli, Mossberg, Ruger, Winchester с 
помощью винтов 2,6 мм (3,56 дюйма), 3 мм и 5-40 
дюймов, поставляемых в блистере.

COLOURS LPA CODE

RED MF40R

GREEN MF40V

YELLOW MF40G

F/O REPL.ACEMENT CODE LPA CODE

RED FO-RM

GREEN FO-VM

YELLOW FO-GM
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ITA TWIN FRONT SIGHT
Il nuovo Twin Front Sight vi offre una perfetta acquisizione del 
bersaglio per la caccia da capanno in qualsiasi situazione di luce 
grazie alla doppio inserto in fibra ottica. In combinazione con i 
nostri mirini MF09/10 il Twin Front Sight migliora sensibilmente 
il coordinamento mano/occhi tra il fucile e l’obbiettivo. Tre anelli 
in acciaio proteggono la fibra ottica da ogni impatto accidentale.  
Il Twin Front Sight è disponibile in 3 differenti colori e con i filetti 
da 3 mm e 2.6 mm. FO ø 1.5mm.

ENG TWIN FRONT SIGHT
Thanks to a double fiber optic inserts the Twin Front Sight offer you 
the perfect shack hunting target acquisition in any light conditions.  
In combination with our Fiber Optic Front Sights MF09/10, the 
Twin Front Sights improves the hand/eyes coordination be-
tween the shotgun and the target. Three iron rings protect fiber 
optic pipes from any accidental impact. Available in three dif-
ferent colors and in the following threads: 3 mm and 2.6 mm. 
FO ø 1.5mm. 

ESP TWIN FRONT SIGHT
El nuevo Twin Front Sight les ofrece 
una perfecta adquisición del blanco 
para la caza en la cabaña gracias 
al doble inserto de fibra óptica. En 
combinación con nuestros puntos 
de mira MF09/10 Twin Front Sight 
mejora de manera importante la 
coordinación mano/ojos entre la 
escopeta y el objetivo. Tres anillos 
de acero protegen la fibra óptica de 
cualquier impacto accidental. Twin 
Front Sight está disponible en 3 co-
lores diferentes y con mediacañas 
de 3 mm y 2.6 mm. FO ø 1.5mm.

FRA TWIN FRONT SIGHT
Le nouveau Twin Front Sight vous 
offre une parfaite acquisition de la 
cible pour la chasse dans la cabane 
grâce au double insertion en fibre 
optique. En combinaison avec nos 
viseurs MF09/10 le Twin Front Sight 
améliore considérablement la coor-
dination main/yeux entre le fusil 
de chasse et la cible. Trois bagues 
en acier protègent la fibre optique 
de tout impact accidentel. Le Twin 
Front Sight est disponible dans 3 dif-
férentes couleurs et avec les filets 
de 3 mm et 2,6 mm. FO ø 1.5mm.

DEU TWIN FRONT SIGHT
Das neue Twin Front Sight bietet Ihnen durch den doppelten 
Glasfaser-Einsatz unter allen Lichtverhältnissen perfekte Ziel-
genauigkeit In Kombination mit unseren Visierkörner MF09/10 
verbessert Twin Front Sight die Koordinierung von Hand/Augen 
zwischen dem Gewehr und dem Ziel merklich. Drei Stahlrin-
ge schützen die Glasfaser vor unbeabsichtigten Stößen. Twin 
Front Sight ist in 3 verschiedenen Farben und Gewinde zu 3 mm 
und 2,6 mm lieferbar. (FO ø 1,5 mm.)

RUS TWIN FRONT SIGHT 
Новый прицел Twin Front Sight отлично возьмет цель при 
любом освещении, благодаря двойной вставке из оптиче-
ского волокна. В сочетании с нашими мушками MF09/10 
прицел Twin Front Sight значительно улучшает коорди-
нацию рука/глаза между ружьем и целью. Три стальных 
кольца защищают оптическое волокно от случайных уда-
ров. Twin Front Sight имеется в 3 различных цветах с резь-
бой на 3 мм и 2,6 мм.. (FO ø 1,5 mm.)

THREAD COLOURS LPA CODE

2,6 MA RED MF29R

3,0 MA RED MF30R

2,6 MA GREEN MF29V

3,0 MA GREEN MF30V

2,6 MA YELLOW MF29G

3,0 MA YELLOW MF30G
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ITA BAR01 - BAR03
Base con foglia abbattibile regolabile in altezza e derivazione. 
Disponibile in due tipi:
BAR01M: foglia tipo basso
BAR01H: foglia tipo alto
BAR03M: foglia tipo basso
BAR03H: foglia tipo alta
Per canne di ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .826).
Regolazione in derivazione 3 mm (.122).
Fissaggio: due viti 3 ma o 6x48 (specificare).
Distanza da centro a centro: 14,3 mm (9/16”).
BAR01M: regolazione in altezza 11,5÷13,5 mm (.445÷.525).
BAR01H: regolazione in altezza 13,5÷15,7 mm (.525÷.620).
BAR03M: regolazione in altezza 10,8÷12,8 mm (.422÷.500).
BAR03H: regolazione in altezza 12,8÷15 mm (.500÷.620).

ENG BAR01 - BAR03
Base with folding rear sight adjustable in windage and eleva-
tion, available in two versions: 
BAR01M: blade low type
BAR01H: blade high type
BAR03M: blade low type
BAR03H: blade high type
For barrels ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .826). 
Windage adjustment 3 mm (.122). 
Fixing: with two 3 MA or 6x48 screws (specify). 
Center to center distance: 14,3 mm (9/16”).
BAR01M: height adj. 11,5÷13,5 mm (.445÷.525). 
BAR01H: height adj. 13,5÷15,7 mm (.525÷.620). 
BAR03M: height adj. 10,8÷12,8 mm (.422÷.500). 
BAR03H: height adj. 12,8÷15 mm (.500÷.620).

ESP BAR01 - BAR03
Base con alza plegable con regulación de deriva y altura, dispo-
nible en dos versiones:
BAR01M: tipo hoja baja
BAR01H: tipo hoja alta
BAR03M: tipo hoja baja
BAR03H: tipo hoja alta
Para ánimas ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .826).
Regulación deriva 3 mm (.122).
Fijación: con dos tornillos de 3 mm o 6x48 (especificar).
Distancia centro a centro: 14,3 mm (9/16”).
BAR01M: regulación altura 11,5÷13,5 mm (.445÷.525).
BAR01H: regulación altura 13,5÷15,7 mm (.525÷.620).
BAR03M: regulación altura 10,8÷12,8 mm (.422÷.500).
BAR03H: regulación altura 12,8÷15 mm (.500÷.620).

FRA BAR01 - BAR03
Base avec cran de mire rabattable réglable en dérive et en élé-
vation, disponible en deux versions:
BAR01M: feuille basse
BAR01H: feuille haute
BAR03M: feuille basse
BAR03H: feuille haute
Pour canons ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ 826)
Réglage en dérive 3 mm (.122).
Fixation avec deux vis 3 ma ou 6x48 (à préciser).
Entraxe : 14,3 mm (9/16”).
BAR01M: hauteur réglable 11,5÷13,5 mm (.445÷.525).
BAR01H: hauteur réglable 13,5÷15,7 mm (.525÷.620).
BAR03M: hauteur réglable 10,8÷12,8 mm (.422÷.500).
BAR03H: hauteur réglable 12,8÷15 mm (.500÷.620)

DEU BAR01 - BAR03
Sockel mit klappbarer Scheibe, in Höhe und Anschluss verstell-
bar. Zwei Arten sind lieferbar:
BAR01M: Niedrige Scheibenart
BAR01H: Hohe Scheibenart
BAR03M: Niedrige Scheibenart
BAR03H: Hohe Scheibenart
Für Läufe ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .826).
Anschlusseinstellung 3 mm (.122).
Befestigung: zwei Schrauben 3 ma oder 6x48 (zu spezifizieren).
Abstand Mitte zu Mitte: 14,3 mm (9/16”).
BAR01M: Höheneinstellung 11,5 ÷ 13.5 mm (.445 ÷ .525).
BAR01H: Höheneinstellung 13,5 ÷ 15.7 mm (.525 ÷ .620).
BAR03M: Höheneinstellung 10,8 ÷ 12.8 mm (.422 ÷ .500).
BAR03H: Höheneinstellung 12,8 ÷ 15 mm (.500 ÷ .620).

RUS BAR01 - BAR03
Основание с откидной пластинкой, регулируемой по высо-
те и по горизонтали. Доступно двух типов:
BAR01M: пластинка низкого типа 
BAR01H: пластинка высокого типа
BAR03M: пластинка низкого типа 
BAR03H: пластинка высокого типа
Для стволов ø 19 ÷ 21 мм (.748 ÷ .826).
Регулировка в сторону 3 мм (.122).
Крепление: два винта 3 МА или 6x48 (указать).
Расстояние от центра до центра: 14,3 мм (9/16”).
BAR01M: регулировка по высоте 11,5÷13,5 мм (.445÷.525).
BAR01Н: регулировка по высоте 13,5÷15,7 мм (.525÷.620).
BAR03M: регулировка по высоте 10,8÷12,8 мм (.422÷.500).
BAR03Н: регулировка по высоте 12,8÷15 мм (.500÷.620).
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ITA BAR05**** - BAR05****F
Tacca di mira in solido acciaio con regolazio-
ne in altezza e derivazione tramite scorrimen-
to a slitta. 
BAR05R: modello standard per carabina raggiata 
canne di ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .825).
Fissaggio tramite due viti, 3 mm o 6-48”). 
Distanza da centro a centro: 14,3 mm (9/16”).
BAR05P: modello piatto, fissaggio tramite due viti, 
3 mm su SB01.
SB01: base da saldare direttamente sulla canna 
(per fucile a canna liscia) per ospitare il BAR05P. 
Le foglie intercambiabili per BAR05 sono disponi-
bili nei seguenti stili:
FG5/FG5F: foglia altezza 5 mm (3/16”) 
Regolazione altezza 9,7 ÷ 12,4 mm (.384÷.490)
FG6/FG6F: foglia altezza 6 mm (1/4”)
Regolazione altezza10,8 ÷ 13,5 mm (.428÷.535).
FG7/FG7F: foglia altezza 7 mm (9/32”)
Regolazione altezza 12 ÷ 14,6 mm (.470÷.575).

ENG BAR05**** - BAR05****F
Rear sight with slide windage and elevation 
adjustment. Made from solid steel, fully ma-
chined. 
BAR05R: standard type for rifle with radius barrel 
with ø 19÷21 mm (.748÷.825). 
Fixing by two screws, 3mm or 6-48”.
Center to center distance: 14,3 mm (9/16”).
BAR05P: flat type fixing by two screws 3mm on 
SB01.
SB01: adapter base for BAR05P to be welded on 
the barrel (for shotgun). 
The BAR05 interchangeable blades are available 
in the following styles:
FG5/FG5F: blade height 5 mm (3/16”)
Height adjustment 9,7 ÷ 12,4 mm (.384÷.490). 
FG6/FGF6: blade height 6 mm (1/4”)
Height adjustment 10,8 ÷ 13,5 mm (.428÷.535).  
FG7/FGF7: blade height 7 mm (9/32”)
Height adjustment 12 ÷ 14,6 mm (.470÷.575). 

ESP BAR05**** - BAR05****F
Alza con regulación de deriva y elevación cola 
de milano.
BAR05R: tipo estándar para fusil con radio ø 19÷21 
mm (.748÷.825).
Fijación con dos tornillos, 3 mm o 6-48”
Distancia centro a centro: 14,3 mm (9/16”).
BAR05P: tipo plano, fijación con dos tornillos 3 
mm en SB01. 
SB01: adaptador base para BAR05P a soldarse en 
el ánima (para escopeta). 
Las hojas intercambiables BAR05 están disponi-
bles en los siguientes estilos:
FG5/FG5F: altura hoja 5 mm (3/16”)
Regulación en altura 9,7 ÷ 12,4 mm (.384÷.490).
FG6/FG6F: altura hoja 6 mm (1/4”)
Regulación en altura 10,8 ÷ 13,5 mm (.428÷.535).
FG7/FG7F: altura hoja 7 mm (9/32”)
Regulación en altura 12 ÷ 14,6 mm (.470÷.575)

FRA BAR05**** - BAR05****F
Cran de mire avec réglage en dérive et en élé-
vation par glissement sur la queue d’aronde. 
BAR05R: modèle standard pour fusil avec rayon ø 
19 ÷ 21 mm (.748 ÷ 825).
Fixé par deux vis, 3 mm ou 6-48”.
Entraxe: 14,3 mm (9/16”).
BAR05P: modèle plat fixé par deux vis 3 mm sur 
SB01. 
SB01: base pour BAR05P à souder sur le canon 
(pour fusil de chasse).
Les feuilles interchangeables pour les modèles 
BAR05 sont disponibles dans les versions sui-
vantes :
FG5/FG5F: hauteur feuille 5 mm (3/16”)
Réglage en hauteur 9,7 ÷ 12,4 mm (.384÷.490).
FG6/FG6F: hauteur feuille 6 mm (1/4”)
Réglage en hauteur 10,8 ÷ 13,5 mm (.428÷.535).
FG7/FG7F: hauteur feuille 7 mm (9/32”)
Réglage en hauteur 12 ÷ 14,6 mm (.470÷.575).

DEU BAR05**** - BAR05****F
Kimme mit Höheneinstellung und Anschluss über Laufschlit-
ten. 
BAR05R : Standardmodell für Radius-Karabiner ø 19 ÷ 21 mm (.748 
÷ .825).
Befestigung über Schrauben 3 mm oder 6x48
Abstand Mitte zu Mitte: 14,3 mm (9/16”).
BAR05P: Flaches Modell Befestigung über Schrauben 3 mm auf 
SB01.
SB01: Sockel direkt auf den Lauf zu verschweißen (für Gewehr), um 
die BAR05P aufzunehmen. Die auswechselbaren Scheiben für BAR05 
sind in folgenden Arten lieferbar:
FG5/FG5F: Scheibenhöhe 5 mm (3/16”)
Höheneinstellung 9,7 ÷ 12,4 mm (.384÷.490)
FG6/FG6F: Scheibenhöhe 6 mm (1/4”)
Höheneinstellung 10,8 ÷ 13,5 mm (.428÷.535).
FG7/FG7F: Scheibenhöhe 7 mm (9/32”)
Höheneinstellung 12 ÷ 14,6 mm (.470÷.575).

RUS BAR05**** - BAR05****F
Прицелы с регулировкой по высоте и по горизонтали с по-
мощью скольжения по салазкам.
BAR05R:  стандартная модель для карабина с лимбом ø 19 ÷ 21 
мм (.748 ÷ .825).
крепление с помощью двух винтов, 3 мм или 6x48
Расстояние от центра до центра: 14,3 мм (9/16”).
BAR05P: плоская модель крепление с помощью двух винтов, 3 
мм на SB01. 
SB01: основание приваривается непосредственно к стволу (для 
ружья), чтобы установить BAR05P. Взаимозаменяемые пластин-
ки для BAR05 доступны следующего вида:
FG5/FG5F (высота пластинки 5 мм (3/16”) 
Регулировка по высоте 9,7 ÷ 12,4 мм (.384÷.490).
FG6/FG6F (высота пластинки 6 мм (1/4”) 
Регулировка по высоте 10,8 ÷ 13,5 мм (.428÷.535).
FG7/FG7F (высота пластинки 7 мм (9/32”)
Регулировка по высоте 12 ÷ 14,6 мм (.470÷.575).

48

BAR05RFG7

BAR05PFG7

BAR05RFG7F



www.lpasights.com

ITA BAR08 - BAR08F
Tacca di mira  per Browning Bar (No Magnum 
Caliber) con regolazioni micrometriche in al-
tezza e derivazione tramite solide viti a click. 
Finitura lucida. 
Fissaggio: due viti 3 ma o 6x48 (da specificare). 
Standard per canne di ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .826). 
Regolazione in altezza 10,5 ÷ 13.5 mm (.413 ÷ 
.530). 
Distanza da centro a centro: 14,3 mm.

ITA BAR09 - BAR09F
Tacca di mira con regolazioni micrometriche 
in altezza e derivazione tramite solide viti a 
click. 
Standard per canne di ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .826). 
Regolazione in altezza 10 ÷ 13 mm (.393 ÷ .511). 
Fissaggio: due viti 3 ma o 6x48 (specificare).
Distanza da centro a centro: 14,3 mm (.563)

ENG BAR08 - BAR08F
Rifle rear sight  for Browning Bar (No Magnum 
Caliber) with micro metrical adjustment for 
windage and elevation provided by two hard-
ened click screws. Polished finish.
Fixing with two 3ma or 6x48 screws (to be 
specified). Standard for barrels ø 19÷21 mm 
(.748÷.826). 
Height adjustment 10,5 ÷ 13,5 mm (.413 ÷ .530). 
Center to center distance: 14,3 mm.

ENG BAR09 - BAR09F
Rifle rear sight with micro metrical adjustment 
for windage and elevation provided by two  
hardened click screws.
Standard for barrels ø 19÷21 mm (.748÷.826). 
Height adj. 10 ÷ 13,0 mm (.393 ÷ .511). 
Fixing: with two 3 MA or 6x48 screws (to be spec-
ify). 
Center to center distance: 14,3 mm (.563)

ESP BAR08 - BAR08F
Alzas para fusil Browning Bar (No Magnum 
Caliber) con regulación micrométrica de deri-
va y altura para fusil realizada mediante dos 
tornillos reforzados. Acabado pulido.
Fijación: con dos tornillos de 3 mm o 6x48 (a es-
pecificar). 
Estándar para ánimas: ø 19÷21 mm (.748÷.826). 
Ajuste de altura 10,5 ÷ 13,5 mm (.413 ÷ .530). 
Distancia centro a centro: 14,3 mm.

ESP BAR09 - BAR09F
Alzas para fusil con regulación micrométrica 
de deriva y altura para fusil realizada median-
te dos tornillos reforzados.
Estándar para ánimas ø 19÷21 mm (.748÷.826). 
Ajuste de altura 10 ÷ 13 mm (.393 ÷ .511). 
Fijación: con dos tornillos de 3 mm o 6x48 (a es-
pecificar). 
Distancia centro a centro: 14,3 mm (.563)

FRA BAR08 - BAR08F
Crans de mire pour carabine Browning Bar 
(No Magnum Caliber) avec réglage micromé-
trique en dérive et en élévation à l’aide de deux 
vis de cliquet trempées. Finition polie.
Fixation avec une vis 3 ma ou 6x48 (à préciser).
Standard pour canons : ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ 826).
Hauteur réglable 10,5 ÷ 13,5 mm (.413 ÷ .530). 
Entraxe: 14,3 mm.

FRA BAR09 - BAR09F
Crans de mire pour carabine avec réglage mi-
crométrique en dérive et en élévation à l’aide 
de deux vis de cliquet trempées.
Standard pour canons : ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ 826). 
Hauteur réglable 10 ÷ 13mm (.393 ÷ .511). Fixa-
tion avec deux vis 3 ma ou 6x48 (à préciser). 
Entraxe : 14,3 mm (.563)

DEU BAR08 - BAR08F
Kimme mit mikrometrischen Einstellungen 
der Höhe und des Anschlusses über feste 
Klemmschrauben. Glanzpolitur.
Befestigung: zwei Schrauben 3 ma oder 6x48 (zu 
spezifizieren). 
Standard für Läufe ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .826).
Höheneinstellung 10,5 ÷ 13.5 mm (.413 ÷ .530). 
Abstand Mitte zu Mitte: 14,3 mm (.563)

DEU BAR09 - BAR09F
Kimme mit mikrometrischen Einstellungen 
der Höhe und des Anschlusses über feste 
Klemmschrauben. 
Standard für Läufe ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .826). 
Höheneinstellung 10 ÷ 13 mm (.393 ÷ .511). 
Befestigung: zwei Schrauben 3 ma oder 6x48 (zu 
spezifizieren). 
Abstand Mitte zu Mitte: 14,3 mm (.563)

RUS BAR08 - BAR08F
Целик с микрометирическими регулиров-
ками по высоте и по горизонтали с помо-
щью прочных винтов с кликами. Полиро-
ванная отделка. 
Крепится двумя винтами 3 МА или 6x48 (указать). 
Стандартный для стволов ø 19 ÷ 21 мм (.748 
÷ .826). Регулировка по высоте 10,5 ÷ 13.5 мм 
(.413 ÷ .530). 
Расстояние от центра до центра: 14,3 мм(.563)

RUS BAR09 - BAR09F
Целик с микрометирическими регулиров-
ками по высоте и по горизонтали с помо-
щью прочных винтов с кликами. 
Стандартный для стволов ø 19 ÷ 21 мм (.748 
÷ .826). 
Регулировка по высоте 10 ÷ 13 мм (.393 ÷ .511). 
Крепление: два винта 3 МА или 6x48 (указать).
Расстояние от центра до центра: 14,3 мм(.563)
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ITA BAR10 - BAR10F
Tacca di mira per fucile a canna liscia regola-
bile in altezza e derivazione tramite solide viti 
a click. Base da saldare sulla canna. 
Regolazione in altezza: 12÷16 mm (.473÷.630).
Standard per canne: ø 25 ÷ 27 mm (.984 ÷ 1.062)

ITA BAR13 - BAR13F
Con le stesse caratteristiche del BAR10 ma 
con un corpo molto compatto e profilo basso 
(per fucile a canna liscia).
Regolazione in altezza: 6÷10 mm (.236÷.393).
Standard per canne: ø 25 ÷ 27 mm (.984 ÷ 1.062)

ENG BAR10 - BAR10F
Rear sight for shotgun adjustable in windage 
and elevation through two hardened click 
screws, with base to be welded on the barrel. 
Height adjustment: 12÷16 mm (.473÷.630). 
Standard for barrel: Ø 25 ÷ 27 mm (.984 ÷ 1.062)

ENG BAR13 - BAR13F
With the same technical features of BAR10 
but with a very compact body and low profile 
(for shotgun). 
Height adjustment: 6÷10 mm (.236÷.393). 
Standard for barrel: Ø 25 ÷ 27 mm (.984 ÷ 1.062)

ESP BAR10 - BAR10F
Alza para escopeta regulable en deriva y al-
tura mediante dos tornillos reforzados con la 
base soldada en el ánima.
Regulación altura: 12÷16 mm (.473÷.630).
Estándar para ánima: Ø 25 ÷ 27 mm (.984 ÷ 1.062)

ESP BAR13 - BAR13F
Con las mismas características técnicas de 
BAR10 pero con un cuerpo compacto y un 
bajo perfil (para escopetas).
Regulación altura: 6÷10 mm (.236÷.393).
Estándar para ánima: Ø 25 ÷ 27 mm (.984 ÷ 1.062)

FRA BAR10 - BAR10F
Cran de mire pour fusil de chasse réglable en 
dérive et en élévation à l’aide de deux vis de 
cliquet trempées, avec base à souder sur le 
canon.
Réglage hauteur : 12÷16 mm (.473÷.630).
Standard pour canon : ø 25 ÷ 27 mm (.984 ÷ 1.062)

FRA BAR13 - BAR13F
Mêmes caractéristiques techniques que 
le modèle BAR10, mais avec un corps plus 
compact et un profil plus bas (pour fusil de 
chasse).
Réglage hauteur : 6÷10 mm (.236÷.393).
Standard pour canon : ø 25 ÷ 27 mm (.984 ÷ 1.062)

DEU BAR10 - BAR10F
Kimme für Pistole mit Einstellung der Höhe 
und des Anschlusses über feste Klemm-
schrauben. Sockel auf dem Lauf zu verschrau-
ben. 
Höheneinstellung: 12÷16   mm (.473÷.630).
Standard für Läufe: ø 25 ÷ 27 mm (.984 ÷ .1.062)

DEU BAR13 - BAR13F
Mit den gleichen Eigenschaften des BAR10, 
aber mit einem sehr kompakten Körper und 
mit niedrigem Profil (für Gewehre). 
Höheneinstellung: 6÷10 mm (.236÷.393).
Standard für Läufe: ø 25 ÷ 27 mm (.984 ÷ .1.062)

RUS BAR10 - BAR10F
Целик для пистолета, регулируемый по 
высоте и по горизонтали с помощью креп-
ких винтов с кликами. Основание прива-
ривается к стволу. 
Регулировка по высоте: 12÷16   мм (.473÷.630). 
Стандартный для стволов: ø 25 ÷ 27 мм (.984 
÷ .1 062)

RUS BAR13 - BAR13F
Обладает такими же характеристиками, 
что и BAR10, но с более компактным кор-
пусом и низким профилем (для ружья). 
Регулировка по высоте: 6 ÷ 10 мм (.236÷.393). 
Стандартный для стволов: ø 25 ÷ 27 мм (.984 
÷ .1 062)
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ITA BAR15F
Tacca di mira in fibra ottica per carabina  CZ 
455  e Browning Bar con regolazioni microme-
triche in altezza e derivazione tramite solide 
viti a click. 
Fissaggio: due viti 3 ma o 6x48 (specificare). 
Standard per canne di ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .826). 
Regolazione in altezza 10,5 ÷ 13.5 mm (.413 ÷ 
.530). 
Distanza da centro a centro: 14,3 mm

ITA TA21 - TA21F
Tacca di mira regolabile per Hawken rifle. 
Regolazioni micrometriche in altezza e deriva-
zione tramite solide viti a click .. 
Idonea per canne da 15/16’’ (cal. 45 e 50) e 1’’ (cal. 
54). 
Fissaggio tramite inserto a coda di rondine da 9 
mm (.360).

ENG BAR15F
Fiber optic rear sights for rifle CZ 455 and 
Browning Bar with micro-metrical adjustment 
for windage and elevation provided by two 
hardened click screws.
Fixing with two 3ma or 6x48 screws (to be spec-
ified). 
Standard for barrels ø 19÷21 mm (.748÷.826). 
Height adj. 10,5 ÷ 13,5 mm (.413 ÷ .530).
Center to center distance: 14,3 mm.

ENG TA21 - TA21F
Adjustable rear sight for Hawken rifle. Micro 
metrical adjustment for windage and eleva-
tion provided by two hardened click screws.
Suitable to 15/16” (cal. 45 and 50) and 1” (cal. 54) 
barrels. 
Fixing with 9 mm (.360) dovetail insert.

ESP BAR15F
Alzas de fibra óptica con regulación micro-
métrica de deriva y altura para fusil CZ 455 y 
Browing Bar realizada mediante dos tornillos 
reforzados.  
Fijación: con dos tornillos de 3 mm o 6x48 (espe-
cificar).
Estándar para ánimas ø 19÷21 mm (.748÷.826). 
Ajuste de altura 10,5 ÷ 13,5 mm (.413 ÷ .530).  
Distancia centro a centro: 14,3 mm.

ESP TA21 - TA21F
Alza regulable para Hawken. 
Regulación micrométrica para deriva y altura 
mediante tornillos reforzados.  
Apropiada para ánimas de 15/16” (cal. 45 y 50) y 
1” (cal. 54). 
Fijación con 9 mm (360) barra cola de milano.

FRA BAR15F
Crans de mire en fibre optique pour carabine 
CZ 455 et Browning Bar avec réglage micro-
métrique en dérive et en élévation à l’aide de 
deux vis de cliquet trempées.
Fixation avec une vis 3 ma ou 6x48 (à préciser). 
Standard pour canons : ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ 826). 
Hauteur réglable 10,5 ÷ 13,5 mm (.413 ÷ .530). 
Entraxe : 14,3 mm

FRA TA21 - TA21F
Cran de mire réglable pour Hawken. 
Réglage micrométrique en élévation et en dé-
rive à l’aide de deux vis de cliquet trempées.
Adapté aux canons 15/16” (cal. 45 et 50) et 1” (cal. 
54).
Fixation avec cheville queue d’aronde 9 mm (.360).

DEU BAR15F
Kimme für Glasfaser für Karabiner CZ455/Browning Bar mit 
mikrometrischen Einstellungen der Höhe und des Anschlusses 
über feste Klemmschrauben. Glanzpolitur.
Befestigung: zwei Schrauben 3 ma oder 6x48 (zu spezifizieren). 
Standard für Läufe ø 19 ÷ 21 mm (.748 ÷ .826).
Höheneinstellung 10,5 ÷ 13.5 mm (.413 ÷ .530). 
Abstand Mitte zu Mitte: 14,3 mm (.563)

DEU TA21 - TA21F
Verstellbare Kimme für Hawken. Mikrome-
trische Einstellungen der Höhe und des An-
schlusses über feste Klemmschrauben.
Geeignet für Läufe von 15/16’’ (Kal. 45 Und 50) und 
1’’ (Kal. 54). 
Befestigung über Schwalbenschwanzeinsatz von 
9 mm (.360).

RUS BAR15F
Прицел из оптического волокна для карабина CZ455/
Browning Bar с микрометрическими регулировками по вы-
соте и по горизонтали с помощью прочных винтов с кли-
ками. Полированная отделка. 
Крепится двумя винтами 3 МА или 6x48 (указать).
Стандартный для стволов ø 19 ÷ 21 мм (.748 ÷ .826). 
Регулировка по высоте 10,5 ÷ 13.5 мм (.413 ÷ .530). 
Расстояние от центра до центра: 14,3 мм(.563)

RUS TA21 - TA21F
Регулируемый целик для Hawken. Микро-
метрические регулировки по высоте и по 
горизонтали с помощью крепких винтов с 
кликами.
Подходит для стволов 15/16’’ (кал. 45 и 50) и 
1’’ (кал. 54). 
Крепление с помощью вставки в ластохвост 9 
мм (.360).
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ITA TC82
Tacca di mira abbattibile con regolazione in altezza e derivazio-
ne disponibile in due versioni: 
TC82M: tacca di mira con foglia bassa
TC82H: tacca di mira con foglia alta 
Regolazione in derivazione: 3 mm (.122).
Coda di rondine: 3/8” x 30° x 2,5 mm (.0984) di altezza.
TC82M regolazione in altezza 11 ÷ 13.4 mm (.433 ÷ .527).
TC82H regolazione in altezza 13,4 ÷ 15.8 mm (.527 ÷ .622).

ITA TC83
Tacca di mira abbattibile con regolazione in altezza disponibile 
in due versioni:
TC83M: tacca di mira con foglia bassa 
TC83H: tacca di mira con foglia alta 
Coda di rondine: 3/8” x 30° x 2,5 mm (.0984) di altezza.
TC83M regolazione in altezza 11 ÷ 13.4 mm (.433 ÷ .527).
TC83H regolazione in altezza 13,4 ÷ 15.8 mm (.527 ÷ .622).

ENG TC82
Folding rear sight with windage and elevation adjustment, avail-
able in two versions:
TC82M: blade low type
TC82H: blade high type
Windage adjustment: 3 mm (.122). 
Dovetail: 3/8” X 30° X 2,5 mm (.0984) height. 
TC82M height adj.11 ÷ 13.4 mm (.433 ÷ .527). 
TC82H height adj.13,4 ÷ 15,8 mm (.527 ÷ .622). 

ENG TC83
Folding rear sight with elevation adjustment, available in two  
versions :
TC83M: blade low type
TC83H: blade high type
Dovetail: 3/8” X 30° X 2,5 mm (.0984) height. 
TC83M height adj.11 ÷ 13.4 mm (.433 ÷ .527). 
TC83H height adj.13,4 ÷ 15,8 mm (.527 ÷ .622).

ESP TC82
Alza plegable con regulación de deriva y altura, 
disponible en dos versiones:
TC82M: tipo hoja baja 
TC82H: tipo hoja alta  
Regulación deriva: 3 mm (.122). 
Cola de Milano: 3/8” X 30° X 2,5 mm (.0984) altura.
TC82M regulación altura 11 ÷ 13.4 mm (.433 ÷ 
.527).
TC82H regulación altura 13,4 ÷ 15,8 mm (.527 ÷ 
.622).

ESP TC83
Alza plegable con regulación de altura, disponi-
ble en dos versiones:
TC83M: tipo hoja baja 
TC83H: tipo hoja alta  
Cola de Milano: 3/8” X 30° X 2,5 mm (.0984) altura.
TC83M regulación altura 11 ÷ 13.4 mm (.433 ÷ 
.527).
TC83H regulación altura 13,4 ÷ 15,8 mm (.527 ÷ 
.622).

FRA TC82
Cran de mire rabattable avec réglage en dérive 
et en élévation, disponible en deux versions :
TC82M: feuille basse 
TC82H: feuille haute
Dérive réglable: 3 mm (.122). Queue d’aronde: 3/8” x 
30° x 2,5 mm (.0984) hauteur.
TC82M hauteur réglable 11 ÷ 13,4 mm (.433 ÷ .527).
TC82H hauteur réglable 13,4 ÷ 15,8 mm (.527 ÷ 
.622).

FRA TC83
Cran de mire rabattable avec réglage en éléva-
tion, disponible en deux versions :
TC83M: feuille basse 
TC83H: feuille haute
Queue d’aronde: 3/8” x 30° x 2,5 mm (.0984) hau-
teur.
TC83M hauteur réglable 11 ÷ 13,4 mm (.433 ÷ .527).
TC83H hauteur réglable 13,4 ÷ 15,8 mm (.527 ÷ 
.622).

DEU TC82
Klappbare Kimme mit Einstellung in Höhe und Anschluss, in 
zwei Ausführungen lieferbar:
TC82M: Kimme mit niedriger Scheibe
TC82H: Kimme mit hoher Scheibe
Anschlusseinstellung nur 3 mm (.122).
Schwalbenschwanzführung: 3/8” x 30° x 2,5 mm (.0984) Höhe.
TC82-83/M Höheneinstellung 11 ÷ 13.4 mm (.433 ÷ .527). 
TC82-83/H Höheneinstellung 13,4 ÷ 15.8 mm (.527 ÷ .622).

DEU TC83
Klappbare Kimme mit Einstellung in Höhe, in zwei Ausführun-
gen lieferbar:
TC83M: Kimme mit niedriger Scheibe 
TC83H: Kimme mit hoher Scheibe
Schwalbenschwanzführung: 3/8” x 30° x 2,5 mm (.0984) Höhe.
TC83M Höheneinstellung 11 ÷ 13.4 mm (.433 ÷ .527). 
TC83H Höheneinstellung 13,4 ÷ 15.8 mm (.527 ÷ .622).

RUS TC82
Откидной целик с регулировкой по высоте и по горизонта-
ли, доступен в двух версиях:
TC82M: целик с низкой пластинкой
TC82H: целик с высокой пластинкой 
Регулировка в сторону: 3 мм (.122).
Ласточкин хвост: 3/8” x 30° x 2,5 мм (.0984) по высоте.
TC82M регулировка по высоте 11 ÷ 13.4 мм (.433 ÷ .527).
TC82Н регулировка по высоте 13,4 ÷ 15,8 мм (.527 ÷ .622).

RUS TC83
Откидной целик с регулировкой по высоте, доступен в 
двух версиях:
TC83M: целик с низкой пластинкой 
TC83H: целик с высокой пластинкой
Ласточкин хвост: 3/8” x 30° x 2,5 мм (.0984) по высоте.
TC83M регулировка по высоте 11 ÷ 13.4 мм (.433 ÷ .527).
TC83Н регулировка по высоте 13,4 ÷ 15,8 мм (.527 ÷ .622)
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ITA MC52B** - MC52G** - 
MC52F**
Mirino frontale da fissare nella coda di rondi-
ne nella bindella. Per ordinare  specificare l’al-
tezza (es.MC52FH7)
Altezze: 5 mm (.196), 5,5 mm (.216), 6 mm (.236), 
6,5 mm (.255),7 mm (.275), 7,5 mm (.295), 8 mm 
(.315), 8,5 mm (.334), 9 mm (.354), 9,5 mm (.374) 
, 10 mm (.393).
Coda di rondine: 5,20 mm (.204)x15° x 2 mm 
(.0787) di altezza.

ENG MC52B** - MC52G** - 
MC52F**
Front sight to be fitted into the dovetail on 
the rib. To order please specify the height 
(i.e.MC52FH7).
Heights: 5 mm (.196), 5,5 mm (.216), 6 mm (.236), 
6,5 mm (.255), 7 mm (.275), 7,5 mm (.295), 8 mm 
(.315), 8,5 mm (.334), 9 mm (.354), 9,5 mm (.374), 
10 mm (.393). 
Dovetail: 5,20 mm (.204)X15° X 2 mm (.0787) 
height. 

ESP MC52B** - MC52G** - 
MC52F**
Punto de mira a fijarse en la cola de milano de 
la banda. Para ordenar especificar altura (ex. 
MC52FH7).  
Alturas: 5 mm (.196), 5,5 mm (.216), 6 mm (.236), 
6,5 mm (.255),7 mm (.275), 7,5 mm (.295), 8 mm 
(.315), 8,5 mm (.334), 9 mm (.354), 9,5 mm (.374) 
, 10 mm (.393).
Cola de Milano: 5,20 mm (.204)X15° X 2 mm 
(.0787) altura.

FRA MC52B** - MC52G** - 
MC52F**
Viseur à insérer dans la queue d’aronde sur le 
canon. Pour commander spécifier l'hauteur 
(ex. MC52FH7).
Hauteurs : 5 mm (.196), 5,5 mm (.216), 6 mm 
(.236), 6,5 mm (.255), 7 mm (.275), 7,5 mm (.295), 
8 mm (.315), 8,5 mm (.334), 9 mm (.354), 9,5 mm 
(.374), 10 mm (.393).
Queue d’aronde : 5,20 mm (.204) x 15° x 2 mm 
(.0787) hauteur.

DEU MC52B** - MC52G** - 
MC52F**
Visierkorn zur Befestigung in Schwalben-
schwanzführung auf der Laufschiene. Zum 
Bestellen Höhe angeben (z.B. MC52FH7).
Höhen: 5 mm (.196), 5,5 mm (.216), 6 mm (.236), 
6,5  mm  (.255),7  mm  (.275),  7,5  mm (.295), 8 
mm (.315), 8,5 mm (.334), 9 mm (.354), 9,5 mm 
(.374) , 10 mm (.393).
Schwalbenschwanzführung: 5,20 mm (.204)x15° 
x 2 mm (.0787) Höhe.

RUS MC52B** - MC52G** - 
MC52F**
Передний прицел крепится к ластохвост 
на планке. Чтобы заказать указать высоту 
(напр. MC52FH7). 
мушка для ружей и карабинов высотой: 5 мм 
(.196), 5,5 мм (.216), 6 мм (.236), 6,5  мм  (.255),7  
мм  (.275),  7,5  мм (.295), 8 мм (.315), 8,5 мм 
(.334), 9 мм (.354), 9,5 мм (.374) , 10 мм (.393). 
Ласточкин хвост: 5,20 мм (.204)x15° x 2 мм 
(.0787) в высоту.)

Borde dentado anti reflejo. Borde dentado anti reflejo.

Anti-glare serration. Anti-glare serration.
Con zigrinatura antiriflesso. Con zigrinatura antiriflesso.

Dentelure antireflet. Dentelure antireflet.
Mit nicht reflektierender Rändelung Mit nicht reflektierender Rändelung
С антибликовым рифлением С антибликовым рифлением
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ITA MC54B** - MC54G** - MC54F**
Mirino da fissare sulla coda di rondine nella bindella o nella 
rampa RC70. Per ordinare  specificare l’altezza (es.MC54FH7)
Altezze: 6 mm (.236), 7 mm (.275), 8 mm (.315), 9 mm (.354),10 mm 
(.393). 
Coda di rondine: 5,20 mm (.204)x15° x 2 mm (.0787) di altezza.

ITA MC56B** - MC56G** - MC56F**
Mirini frontali da fissare su rampe RC68 o RC90. Per ordinare  
specificare l’altezza (es.MC56FH7)
Altezze: 7 mm (.275), 8 mm (.315), 9 mm (.354),10 mm (.393), 11 mm 
(.433),12 mm (.473.)
Larghezza = 9 mm (.354).
Coda di rondine: 3/8” x 30° x 2,5 mm (.0984 ) di altezza.

ENG MC54B** - MC54G** - MC54F**
Front sight to be fitted into the dovetail on the rib or our Ramp 
RC70. To order please specify the height (i.e.MC54FH7).
Heights:  6 mm (.236), 7 mm (.275), 8 mm (.315),  9 mm (.354),  10 
mm (.393). 
Dovetail: 5,20 mm (.204)X15° X 2 mm (.0787) height.

ENG MC56B** - MC56G** - MC56F**
Ramp style front sight to be fitted into RC68 or RC90 ramps. To 
order please specify the height (i.e.MC56FH7).
Heights: 7 mm (.275), 8 mm (.315), 9 mm (.354),10 mm (.393), 11 mm 
(.433),12 mm (.473.)
Width = 9 mm (.354). 
Dovetail: 3/8” X 30° X 2,5 mm (.0984) height.

ESP MC54B** - MC54G** - MC54F**
Punto de mira a fijarse en la cola de milano de la banda o en las 
rampas RC70. Para ordenar especificar altura (ex. MC54FH7).  
Alturas: 6 mm (.236), 7 mm (.275), 8 mm (.315), 9 mm (.354), 10 mm 
(.393). 
Cola de Milano: 5,20 mm (.204)X15° X 2 mm (.0787) altura.

ESP MC56B** - MC56G** - MC56F**
Punto de mira estilo rampa. A fijarse en las rampas RC68 y 
RC90. Para ordenar especificar altura (ex. MC56FH7).  
Alturas: 7 mm (.275), 8 mm (.315), 9 mm (.354),10 mm (.393), 11 mm 
(.433),12 mm (.473.) 
Ancho = 9 mm (.354).
Cola de Milano: 3/8” X 30° X 2,5 mm (.0984) altura.

FRA MC54B** - MC54G** - MC54F**
Viseur à insérer dans la queue d’aronde sur le canon ou dans 
la rampe RC70. Pour commander spécifier hauteur (ex. MC-
54FH7).
Hauteurs: 6 mm (.236), 7 mm (.275), 8 mm (.315),9 mm (.354), 10 
mm (.393). 
Queue d’aronde : 5,20 mm (.204) x 15° x 2 mm (.0787) hauteur.

FRA MC56B** - MC56G** - MC56F**
Viseur modèle rampe. A insérer dans les rampes RC68 ou 
RC90. Pour commander spécifier hauteur (ex. MC56FH7).
Hauteurs : 7 mm (.275), 8 mm (.315), 9 mm (.354),10 mm (.393), 11 
mm (.433),12 mm (.473.) Largeur = 9 mm (.354).
Queue d’aronde : 3/8” x 30° x 2,5 mm (.0984) hauteur.

DEU MC54B** - MC54G** - MC54F**
Visierkorn zur Befestigung in Schwalbenschwanz Führung auf 
der Laufschiene oder auf Sockel RC70. Zum Bestellen Höhe an-
geben (z.B. MC54H7).
Höhen: 6 mm (.236), 7 mm (.275), 8 mm (.315), 9 mm (.354), 10 mm 
(.393). 
Schwalbenschwanzführung: 5,20 mm (.204)x15° x 2 mm (.0787) 
Höhe.

DEU MC56B** - MC56G** - MC56F**
Visierkorn zur Befestigung auf Sockel RC68 oder RC90. Zum 
Bestellen Höhe angeben (z.B. MC54H7).
Höhen: 7 mm (.275), 8 mm (.315), 9 mm (.354),10  mm  (.393),  11  
mm  (.433),12 mm (.473.) Breite = 9 mm (.354).
Schwalbenschwanzführung: 3/8” x 30° x 2,5 mm  (.0984 ) Höhe.

RUS MC54B** - MC54G** - MC54F**
Прицел крепится к ластохвост у на планке или на наклон-
ной планке основания мушки RC70.Чтобы заказать ука-
зать высоту (напр. MC54FH7). 
Высотой: 6 мм (.236). 7 мм (.275), 8 мм (.315), 9 мм (.354), 10 мм 
(.393). 
Ласточкин хвост: 5,20 мм (.204)x15° x 2 мм (.0787) в высоту.

RUS MC56B** - MC56G** - MC56F**
Передние прицелы крепятся на наклонные планки осно-
вания мушки RC68 или RC90. Чтобы заказать указать вы-
соту (напр. MC54FH7). 
Высоты: 7 мм (.275), 8 мм (.315), 9 мм (.354),10  мм  (.393),  11  мм  
(.433),12 мм (.473.)
Ширина = 9 мм (.354).
Ласточкин хвост: 3/8” x 30° x 2,5 мм (.0984 ) в высоту.
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ITA RC68S - RC68V
Rampa con zigrinatura antiriflesso per ospitare 
i nostri mirini MC56. Disponibile in due modelli: 
RC68S: rampa da saldare
RC68V: rampa con fissaggio tramite 2 viti 3 
ma o 6x48 (da specificare). Distanza da cen-
tro a centro: 16 mm (.630).
Altezza: 5,2 mm (.204).
Larghezza: 9 mm (.354).
Per canne di ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).

ITA RC70S - RC70V
Rampa con zigrinatura antiriflesso per ospi-
tare i nostri mirini MC54. Disponibile in due 
modelli:
RC70S: rampa da saldare
RC70V: rampa con fissaggio tramite 2 viti 3 
ma o 6x48 (da specificare). Distanza da cen-
tro a centro: 25,4 mm (1”).
Altezza: 5,5 mm (.21 6). 
Larghezza: 9 mm (.354).
Per canne di ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).

ENG RC68S - RC68V
Anti-glare serrated ramp for our MC56 front 
sight. Available in 2 different types:
RC68S: model to be welded.
RC68V: model to be fixed with two 3 ma or 
6x48 screws (to be specified). Center to cen-
ter distance: 16 mm (.630). 
Height: 5,2 mm (.204). 
Width: 9 mm (.354). 
For barrels: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).

ENG RC70S - RC70V
Anti-glare serrated ramp for our MC54 front 
sight. Available in 2 different types:
RC70S: model to be welded.
RC70V: model to be fixed with two 3 ma or 
6x48 screws (to be specified). Center to cen-
ter distance: 25,4 mm (1”). 
Height: 5,5 mm (.21 6). 
Width: 9 mm (.354). 
For barrels: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).

ESP RC68S - RC68V
Rampa dentada anti reflejo para punto de 
mira MC56. Disponible en 2 tipos diferentes:
RC68S: modelo a soldar
RC68V: modelo para fijarse con dos tornillos 
mm o 6x48 (a especificar). Distancia centro a 
centro: 16 mm (.630). 
Altura: 5,2 mm (.204). 
Ancho: 9 mm (.354).
Para ánimas: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).

ESP RC70S - RC70V
Rampa dentada anti reflejo para punto de 
mira MC54. Disponible en 2 tipos diferentes:
RC70S: modelo a soldar
RC70V: modelo para fijarse con dos tornillos 
mm o 6x48 (a especificar). Distancia centro a 
centro: 25,4 mm (1”). 
Altura: 5,5 mm (.21 6). 
Ancho: 9 mm (.354).
Para ánimas: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).

FRA RC68S - RC68V
Rampe dentelée antireflet pour cran de mire 
MC56. Disponible en 2 versions différentes :
RC68S: modèle à souder
RC68V: modèle à fixer avec deux vis 3 ma ou 
6x48 (à préciser). Entraxe: 16 mm (.630).
Hauteur: 5,2 mm (.204).
Largeur: 9 mm (.354).
Pour canons: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).

FRA RC70S - RC70V
Rampe dentelée antireflet pour cran de mire 
MC54. Disponible en 2 versions différentes :
RC70S: modèle à souder
RC70V: modèle à fixer avec deux vis 3 ma ou 
6x48 (à préciser). Entraxe : 25,4 mm (1”).
Hauteur : 5,5 mm (.21.6).
Largeur : 9 mm (.354).
Pour canons : ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).

DEU RC68S - RC68V
Sockel mit nicht reflektierender Rände-
lung, um unsere Visierkörner MC56 auf-
zunehmen. In zwei Modellen lieferbar: 
RC68S: zu verschweißender Sockel
RC68V: Sockel mit Befestigung über 2 Schrauben (3 ma oder 
6x48, zu spezifizieren). Abstand Mitte zu Mitte: 16 mm (.630).
Höhe: 5,2 mm (.204).
Breite: 9 mm (.354).
Für Läufe ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).

DEU RC70S - RC70V
Sockel mit nicht reflektierender Rändelung, 
um unsere Visierkörner MC54 aufzunehmen. 
In zwei Modellen lieferbar:
RC70S: Zu verschweißender Sockel
RC70V: Sockel mit Befestigung über 2 Schrauben (3 ma oder 
6x48, zu spezifizieren).Abstand Mitte zu Mitte: 16 mm (.630).
Höhe: 5,5 mm (.21 6).
Breite: 9 mm (.354).
Für Läufe ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).

RUS RC68S - RC68V
Наклонная планка основания мушки с ан-
тиникотиновым рифлением для установ-
ки наших прицелов MC56. Доступен в двух 
моделях:

RC68S: привариваемая планка
RC68V: планка с фиксацией 2 винтами (указать 3 МА или 
6x48). Расстояние от центра до центра: 16 мм (.630).
Высота: 5,2 мм (.204).
Ширина: 9 мм (.354).
Для стволов ø 14 ÷ 16 мм (.550 ÷ .630).

RUS RC70S - RC70V
Наклонная планка основания мушки с ан-
тиникотиновым рифлением для установ-
ки наших прицелов MC54. Доступен в двух 
моделях:

RC70S: привариваемая планка
RC70V: планка с фиксацией 2 винтами (указать 3 МА или 
6x48). Расстояние от центра до центра: 16 мм (.630).
Высота: 5,5 мм (.21 6).
Ширина: 9 мм (.354).
Для стволов ø 14 ÷ 16 мм (.550 ÷ .630)..
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ITA MC80G**- MC80F**
Rampa con mirino integrale e zigrinatura an-
tiriflesso. Fissaggio con due viti 3 mm o 6x48 
(da specificare).
Per ordinare: es. MC80GH15,5 (specificare 
l’altezza).
Altezze: 14,5 mm (.570), 15,5 mm (.610), 16,5 mm 
(.650), 17,5 mm (.690). 
Distanza da centro a centro: 25,4 mm (1 “).
Per canne di ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).

ITA RC90V
Rampa con zigrinatura antiriflesso per ospita-
re i nostri mirini MC56. Fissaggio tramite due 
viti da 3 mm o 6x48 (da specificare).
Altezza: 7 mm (.275).
Larghezza: 9 mm (.354).
Per canne di ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).
Distanza da centro a centro: 50,8 mm (2”).

ENG MC80G** - MC80F**
Integral ramp front sight and anti-glare serra-
tion. Fixing with two 3 ma or 6x48 screws (to 
be specified). 
To order: ex. MC80GH15,5 (specify height). 
Heights: 14,5 mm (.570), 15,5 mm (.610), 16,5 mm 
(.650), 17,5 mm (.690). 
Center to center distance: 25,4 mm (1 “). 
For barrel: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630). 

ENG RC90V
Anti-glare serrated ramp for our MC56 front 
sight. Fixing with two 3 ma or 6x48 screws 
(To be specified). 
Height: 7 mm (.275). 
Width: 9 mm (.354) . 
Far barrels: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630). 
Center to center distance: 50,8 mm (2”).

ESP MC80G** - MC80F**
Punto de mira rampa integral. Borde dentado 
anti reflejo. Fijación con dos tornillos de 3 mm 
o 6x48 (a especificarse).
Para ordenar: ex. MC80GH15,5 (especificar 
altura).  
Alturas: 14,5 mm (.570), 15,5 mm (.610), 16,5 mm 
(.650), 17,5 mm (.690). 
Distancia centro a centro: 25,4 mm (1 “). 
Para ánimas: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).

ESP RC90V
Rampa dentada anti reflejo para punto de 
mira MC56. Fijación con dos tornillos de 3 
mm o 6x48 (a especificar).
Altura: 7 mm (.275). 
Ancho: 9 mm (.354) .
Para ánimas: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630). 
Distancia centro a centro: 50,8 mm (2”).

FRA MC80G** - MC80F**
Viseur rampe intégral. Dentelure antireflet. 
Fixation avec deux vis 3 ma ou 6x48 (à pré-
ciser).
Pour commander: ex. MC80GH15,5 (spécifier 
hauteur). 
Hauteurs: 14,5 mm (.570), 15,5 mm (.610), 16,5 
mm (.650), 17,5 mm (.690). 
Fixation avec vis 3 ma ou 6x48 (à préciser). 
Entraxe : 25,4 mm (1 “). 
Pour canon : ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).

FRA RC90V
Rampe dentelée antireflet pour cran de mire 
MC56. Fixation avec deux vis 3 ma ou 6x48 
(à préciser).

Hauteur : 7 mm (.275). 
Largeur : 9 mm (.354).
Pour canons : ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630). 
Entraxe : 50,8 mm (2”).

DEU MC80G** - MC80F**
Sockel mit integralem Visierkorn und nicht 
reflektierender Rändelung. Befestigung über 
zwei Schrauben 3 mm oder 6x48 (zu spezifi-
zieren). 
Zum Bestellen: z.B. MC80GH15,5. (Höhe spe-
zifizieren).
Höhen: 14,5 mm (.570), 15,5 mm (.610), 16,5 mm 
(.650), 17,5 mm (.690). 
Abstand Mitte zu Mitte: 25,4 mm (1 “).
Für Läufe ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630)

DEU RC90V
Sockel mit nicht reflektierender Rändelung, um unsere Visier-
körner MC56 aufzunehmen. Befestigung über zwei Schrauben 
(3 mm oder 6x48 zu spezifizieren).
Höhe: 7 mm (.275). 
Breite: 9 mm (.354). 
Für Läufe ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).
Abstand Mitte zu Mitte: 50,8 mm (2”).

RUS MC80G** - MC80F**
Наклонная планка основания мушки с 
цельной мушкой и антиникотиновым 
рифлением. Крепление двумя винтами 3 
мм или 6x48 (указать).
Чтобы заказать: напр. MC80GH15,5 (ука-
зать высоту). 
Высоты: 14,5 мм (.570), 15,5 мм (.610), 16,5 мм 
(.650), 17,5 мм (.690). 
Расстояние от центра до центра: 25,4 мм (1 “)
Для стволов ø 14 ÷ 16 мм (.550 ÷ .630).

RUS RC90V
Наклонная планка основания мушки с антибликовым 
рифлением для расположения наших прицелов MC56. Кре-
пление с помощью двух винтов (3 мм или 6x48, указать).
Высота: 7 мм (.275). 
Ширина: 9 мм (.354). 
Для стволов ø 14 ÷ 16 мм (.550 ÷ .630). 
Расстояние от центра до центра: 50,8 мм (2”).
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ITA MC90B - MC90BS
Rampa in ergal con zigrinatura antiriflesso e 
mirino regolabile (fissaggio tramite viti da 3 
mm o 6x48 da specificare).  
MC90BS: modello da saldare.
Regolazioni in altezza da 14 mm (.550) a 18 mm 
(.708).
Regolazioni in derivazione di 0,5 mm (.197) su ogni 
lato
Per canne di ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).
Distanza da centro a centro: 50,8 mm (2,68)..

ITA MC90F - MC90FS
Rampa in ergal con mirino regolabile, fissag-
gio tramite viti da 3 ma o da 6x48 da specifi-
care per Browning Bar (No Magnum Caliber).
MC90FS: modello da saldare.
Regolazioni in altezza da 14 mm (.550) a 18 mm 
(.708).
Regolazioni in derivazione di 0,5 mm (.197) su ogni 
lato
Per canne di ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).
Distanza da centro a centro: 50,8 mm (2,68)..

ENG MC90B - MC90BS
Ergal ramp with adjustable front sight (fixing 
by two screws , 3mm or 6x48 to specify).  
MC90BS: model to be welded.
Height adjustment from 14 mm (.550) to 18 mm 
(.708) 
Windage adjustment from each side 0,5 mm 
(.197).
For barrels: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630). 
Center to center distance: 50,8 mm (2,68).

ENG MC90F - MC90FS
Ergal ramp with adjustable front sight, fixing 
by two screws , 3 ma or 6x48 to be speci-
fied for Browning Bar (No Magnum Caliber). 
MC90FS: model to be welded.
Height adjustment from 14 mm (.550) to 18 mm 
(.708) 
Windage adjustment from each side 0,5 mm 
(.197).
For barrels: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630). 
Center to center distance: 50,8 mm (2,68).

ESP MC90B - MC90BS
Rampa de aluminio con punto de mira regula-
ble (fijación con dos tornillos, 3 mm o 6x48 a 
especificarse).
MC90BS: modelo a soldar.
Regulación altura de 14 mm (.550) a 18 mm (.708). 
Regulación deriva 0,5 mm de cada lado (.197).
Para ánimas: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).
Distancia centro a centro: 50,8 mm (2,68).

ESP MC90F - MC90FS
Rampa de aluminio con punto de mira regula-
ble (fijación con dos tornillos, 3 mm o 6x48 a 
especificar) para Browning Bar (No Magnum 
Caliber).
MC90FS: modelo a soldar.
Regulación altura de 14 mm (.550) a 18 mm (.708). 
Regulación deriva 0,5 mm de cada lado (.197).
Para ánimas: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).
Distancia centro a centro: 50,8 mm (2,68).

FRA MC90B - MC90BS
Rampe en aluminium avec viseur réglable, 
fixation par deux vis 3 mm ou 6x48 à préciser. 
MC90BS: modèle à souder.
Réglage en hauteur de 14 mm (.550) à 18 mm 
(.708).
Réglage en dérive de 0,5 mm (.197) de chaque 
côté.
Pour canons : ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).
Entraxe : 50,8 mm (2,68). 

FRA MC90F - MC90FS
Rampe en aluminium avec viseur réglable, 
fixation par deux vis 3 mm ou 6x48, à préciser 
pour Browning Bar (No Magnum Caliber). 
MC90FS: modèle à souder.
Réglage en hauteur de 14 mm (.550) à 18 mm 
(.708).
Réglage en dérive de 0,5 mm (.197) de chaque 
côté.
Pour canons : ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).
Entraxe : 50,8 mm (2,68). 

DEU MC90B - MC90BS
Sockel aus Aluminiumlegierung mit nicht re-
flektierender Rändelung und verstellbarem Vi-
sierkorn (Befestigung über Schrauben 3 mm 
oder zu 6x48 zu spezifizieren).
MC90BS: Zu verschweißender Sockel
Höheneinstellung von 14 mm (.550) bis 18 mm (.708). 
Anschlusseinstellungen von 0,5 mm (.197) auf jeder Seite.
Für Läufe ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).
Abstand Mitte zu Mitte: 50,8 mm (2,68). 

DEU MC90F - MC90FS
Sockel aus Aluminiumlegierung mit verstellba-
rem Visierkorn (Befestigung über Schrauben 3 
mm oder zu 6x68, zu spezifizieren) für Brow-
ning Bar (No Magnum Caliber).
MC90FS: Zu verschweißender Sockel
Höheneinstellung von 14 mm (.550) bis 18 mm (.708). 
Anschlusseinstellungen von 0,5 mm (.197) auf jeder Seite.
Für Läufe ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).
Abstand Mitte zu Mitte: 50,8 mm (2,68). 

RUS MC90B - MC90BS
Наклонная планка основания мушки из 
эргала с антибликовым рифлением и регу-
лируемой мушкой (крепление с помощью 
винтов 3 мм или 6x48 указать).

MC90BS: привариваемая планка
Регулировка по высоте от 14 мм (.550) до 18 мм (.708)
Регулировки по горизонтали на 0,5 мм (.197) по каждой стороне.
Для стволов ø 14 ÷ 16 мм (.550 ÷ .630).
Расстояние от центра до центра: 50 мм (2,68). 

RUS MC90F - MC90FS
Наклонная планка основания мушки из эр-
гала с регулируемым прицелом (крепление 
с помощью винтов 3 мм или 6x68, указать) 

для Browning Bar (No Magnum Caliber).
MC90FS: привариваемая планка
Регулировка по высоте от 14 мм (.550) до 18 мм (.708)
Регулировки по горизонтали на 0,5 мм (.197) по каждой стороне.
Для стволов ø 14 ÷ 16 мм (.550 ÷ .630).
Расстояние от центра до центра: 50 мм (2,68). 
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ITA TS031/32/33/34
Tacca di mira regolabile per bindella con rego-
lazione in derivazione. 
Disponibile con quattro profili di tacca diffe-
renti:  TS031 - TS032 - TS033 - TS034.
Coda di rondine: 20 mm (790) x 30° x 3 mm (.122) 
di altezza..

ITA MC90F20
Rampa  con mirino regolabile fissaggio trami-
te viti da 3 ma o da 6x48 da specificare, per 
CZ 455. 
Regolazione in altezza da 14 mm (.550) a 18 mm 
(.708).
Per canne di ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630).

ENG TS031/32/33/34
Rib fitting folding rear sight with windage ad-
justment.
Available in four different notch profiles: 
TS031 - TS032 - TS033 - TS034.
Dovetail: 20 mm (.790) X 30° X 3 mm (.122) height.

ENG MC90F20
Ramp with adjustable front sight, fixing by 
one screw, 3 ma or 6x48 to be specified, for 
CZ455. 
Height adjustment from 14 mm (.550) to 18 mm 
(.708).
For barrels: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630). 

ESP TS031/32/33/34
Alza plegable fijación banda con regulación 
de deriva. 
Disponible en cuatro perfiles dentados:
TS031 - TS032 - TS033 - TS034.
Cola de Milano: 20 mm (.790) X 30° X 3 mm (.122) 
altura

ESP MC90F20
Rampa con punto de mira regulable (fijación 
con tornillo, 3 mm o 6x48 a especificar). Por 
CZ455.
Regulación de la altura de 14 mm (.550) a 18 mm 
(.708). 
Para ánimas: ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630).

FRA TS031/32/33/34
Cran de mire rabattable pour bande et réglage 
en dérive. 
Disponible avec quatre profils de feuille diffé-
rents: TS031 - TS032 - TS033 - TS034
Queue d’aronde : 20 mm (.790) x 30° x 3 mm (.122) 
hauteur.. 

FRA MC90F20
Rampe avec viseur réglable, fixation par a vis 
3 mm ou 6x48, à préciser. Pour CZ455.
Réglage hauteur de 14 mm (.550) à 18 mm (.708). 
Pour canons : ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ 630). 

DEU TS031/32/33/34
Verstellbare Kimme für Laufschiene mit Anschlusseinstellung. 
In vier verschiedenen Kimmenprofilen lieferbar: TS031 - TS032 
- TS033 - TS034.
Schwalbenschwanzführung: 20 mm (790) x 30° x 3 mm (.122) Höhe.

DEU MC90F20
Sockel mit verstellbarem Visierkorn (Befesti-
gung über Schrauben 3 mm oder zu 6x68, zu 
spezifizieren) für CZ455.
Höheneinstellung von 14 mm (.550) bis 18 mm 
(.708).
Für Läufe ø 14 ÷ 16 mm (.550 ÷ .630). 

RUS TS031/32/33/34
Регулируемый целик для планки с регулировкой по гори-
зонтали. Доступен с четырьмя различными профилями 
целика: TS031 - TS032 - TS033 - TS034.
Ласточкин хвост: 20 мм (790) x 30° x 3 мм (.122) по высоте.

RUS MC90F20
Наклонная планка основания мушки с ре-
гулируемым прицелом (крепление с помо-
щью винтов 3 мм или 6x68, указать) для 
CZ455.
Регулировка по высоте от 14 мм (.550) до 18 
мм (.708).
Для стволов ø 14 ÷ 16 мм (.550 ÷ .630).. 
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ITA MA10
Mirino integrale.
Altezza: 8,5 mm (.335). 
Coda di rondine: 3/8” x 30° x 2 mm (.0787 ) di al-
tezza.

ITA MA12 - MA13
Mirino stile rocky mountain. 
Coda di rondine: 3/8” x 30° x 2,5 mm (.0984 ) di 
altezza. MA12: altezza 9,5 mm (.374). MA13: al-
tezza 10.5 mm (.413).

ITA MA21
Mirino stile German Silver.
Altezza: 10.5 mm (.413). 
Coda di rondine: 3/8” x 30° x 2.5 mm (.0984) di al-
tezza.

ENG MA10
Integral front sight.
Height: 8,5 mm (.335). 
Dovetail: 3/8” X 30° X 2 mm (.0787 ) height.

ENG MA12 - MA13
Rocky mountain front sights. 
Dovetail: 3/8” X 30° X 2,5 mm (.0984) height. 
MA12: height 9,5 mm (.374). MA13: height 10.5 
mm (.413). 

ENG MA21
German Silver front sight.
Height: 10,5 mm (.413). 
Dovetail: 3/8” X 30° X 2,5 mm (.0984) height.

ESP MA10
Punto de mira integral.
Altura: 8,5 mm (.335). 
Cola de milano: 3/8” X 30° X 2 mm (.0787 ) altura.

ESP MA12 - MA13
Mira rocky mountain. 
Cola de milano: 3/8” X 30° X 2,5 mm (.0984) altura. 
MA12: altura 9,5 mm (.374). MA13: altura 10.5 mm 
(.413).

ESP MA21
Punto de mira German Silver.
Altura: 10.5 mm (.413). 
Cola de Milano: 3/8” X 30° X 2.5 mm (.0984) altura.

FRA MA10
Viseur intégral.
Hauteur : 8,5 mm (.335). 
Queue d’aronde : 3/8” x 30° x 2 mm (.0787) hau-
teur.

FRA MA12 - MA13
Viseur style rocky mountain. 
Queue d’aronde : 3/8” x 30° x 2,5 mm (.0984) hau-
teur. MA12 : hauteur 9,5 mm (.374). A13 : hauteur 
11 mm (.433).

FRA MA21
Viseur style German Silver.
Hauteur : 10,5 mm (.413).
Queue d’aronde : 3/8” x 30° x 2,5 mm (.0984) hau-
teur.

DEU MA10
Integrales Visierkorn.
Höhe: 8,5 mm (.335). 
Schwalbenschwanzführung: 3/8” x 30° x 2 mm 
(.0787 ) Höhe.

DEU MA12 - MA13
Visierkorn Typ Rocky Mountain. 
Schwalbenschwanzführung: 3/8” x 30° x 2,5 mm 
(.0984 ) Höhe. MA12: Höhe 9,5 mm (.374). MA13: 
Höhe 10,5 mm (.413).

DEU MA21
Visierkorn Typ German Silver
Höhe: 10,5 mm (.413). 
Schwalbenschwanzführung: 3/8” x 30° x 2,5 mm 
(.0984) Höhe.

RUS MA10
Цельная мушка
Высота: 8,5 мм (.335). 
Ласточкин хвост: 3/8” x 30° x 2 мм (.0787) по 
высоте.

RUS MA12 - MA13
Мушка типа rocky mountain. 
Ласточкин хвост: 3/8” x 30° x 2,5 мм (.0984) по 
высоте.MA12: высота 9,5 мм (.374). MA13: вы-
сота 10,5 мм (.413).

RUS MA21
Мушка типа German Silver
Высота: 10,5 мм (.413). 
Ласточкин хвост: 3/8” x 30° x 2,5 мм (.0984) по 
высоте.
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ITA MA15
Mirino integrale coperto con regolazione in 
altezza
Coda di rondine: 3/8” x 30° x 2 mm (.0787) di al-
tezza.

ITA TA22
Foglia tacca fissa. 
Altezza: 9,5 mm (.374).
Coda di rondine: 3/3,8” x 30° x 2,5 mm (.0984) di 
altezza

ENG MA15
Integral hooded front sight with adjustable el-
evation.
Dovetail: 3/8” X 30° X 2 mm (.0787) height.

ENG TA22
Notched rear-blade 
Height: 9,5 mm (.374). 
Dovetail: 3,8” X 30° X 2,5 mm (.0984) height.

ESP MA15
Punto de mira con túnel integral y altura ajus-
table.
Cola de Milano: 3/8” X 30° X 2 mm (.0787) altura..

ESP TA22
Hoja posterior dentada.
Altura: 9,5 mm (.374).
Cola de Milano: 3,8” X 30° X 2,5 mm (.0984) altura.

FRA MA15
Viseur intégral avec tunnel, élévation réglable.
Queue d’aronde : 3/8” x 30° x 2 mm (.0787) hau-
teur.

FRA TA22
Feuille cran de mire à encoche.
Hauteur : 9,5 mm (.374).
Queue d’aronde: 3,8” x 30° x 2,5 mm (.0984) hau-
teur.

DEU MA15
Abgedecktes integrales Visierkorn mit Höhen-
einstellung
Schwalbenschwanzführung: 3/8” x 30° x 2 mm 
(.0787) Höhe.

DEU TA22
Feste Visierscheibe.
Höhe: 9,5 mm (.374).
Schwalbenschwanzführung: 3/3,8” x 30° x 2,5 mm 
(.0984) Höhe.

RUS MA15
Цельная закрытая мушка с регулировкой 
по высоте
Ласточкин хвост: 3/8” x 30° x 2 мм (.0787) по 
высоте.

RUS TA22
Неподвижная пластинка целика.
Высота: 9,5 мм (.374). 
Ласточкин хвост: 3/3,8” x 30° x 2,5 мм (.0984) по 
высоте.
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Fiber optic blister LPA CODE

1 Meter of Red F/O ø 1 mm. BFO10R

1 Meter of Green F/O ø  1 mm. BFO10V

1 Meter of Yellow F/O ø  1 mm. BFO10G

1 Meter of Red F/O ø  1,5 mm. BFO15R

1 Meter of Green F/O ø  1,5 mm. BFO15V

1 Meter of Yellow F/O ø  1,5 mm. BFO15G

1 Meter of Red F/O ø  2 mm. BFO20R

1 Meter of Green F/O ø  2 mm. BFO20V

1 Meter of Yellow F/O ø  2 mm. BFO20G
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ITA TN018C-TN018A
Tunnel da utilizzare con le rampe RC68, RC70, 
RC90 e i mirini a rampa MC80 e MC90. Si fis-
sano tramite azione a molla. .

ITA CHIAVETTA ESAGONALE E 
CACCIAVITE DI REGOLAZIONE

ENG TN018C-TN018A
Hoods for RC68, RC70, RC90 ramps and for 
the MC80, MC90 ramp front sight. Fixing: by 
snap-action.

ENG ALLEN WRENCH AND 
ADJUSTMENT SCREW DRIVER

ESP TN018C-TN018A
Túneles para rampas RC68, RC70, RC90 y 
MC80, MC90 punto de mira rampa. Fijación: 
por acción mediante resorte.

ESP LLAVE ALLEN Y DESTORNI-
LLADOR DE AJUSTE

FRA TN018C-TN018A
Tunnels pour rampes RC68, RC70, RC90 et 
rampes avec viseur MC80 et MC90. Fixation: 
action à ressort.

FRA CLÉ HEXAGONALE ET 
TOURNEVIS

DEU TN018C-TN018A
Mit den Sockeln RC68, RC70, RC90 und den 
Sockel-Visierkörnern MC80 und MC90 zu ver-
wendender Visiertunnel. Befestigung über Fe-
derwirkung. 

DEU SECHSKANTSCHLÜSSEL 
UND EINSTELL-SCHRAUBEN-
DREHER

RUS TN018C-TN018A
Намушник, используемый с наклонными 
планками RC68, RC70, RC90 и мушками нa 
наклонных планках MC80 и MC90. Крепят-
ся с помощью пружины. 

RUS ШЕСТИГРАННЫЙ КЛЮЧ И 
РЕГУЛИРОВОЧНАЯ ОТВЁРТ-
КА
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COUNTRY Distributor WEB & MAIL PHONE

Australia Grycol International Pty. Limited www.grycol.com.au + 61 2 9698 8725  

Austria Helmut Hofmann Ges.M.B.H. office@waffen-hofmann.at + 43 (07752) 80991

ISSC www.issc.at + 43 77 50 38 426

Belgium Sprl Jacques Nicolay www.nicolay-sprl.com + 32 71 421551

Bulgaria Tactica BG LTD office@tactica.bg + 359 894 260 064

Canada Fusion Firearms www.fusionfirearms.com +1 941 485 2579

Czech Republic Esako e.sykora@esako.cz + 420 466 303 446

Croatia Rusan mikron.hr + 385 49 301 692

Denmark Hunters House huntershouse.dk + 45 33 222 333

Vaabensmeden vaabensmeden.dk + 45 38 102 403

Estonia Eemann Group www.ipscstore.eu + 372 5660 4724 

Finland Asetalo Oy asetalo.com + 358 (3) 4755371

France Cor Caroli www.cor-caroli.fr + 33 477 636795

Gmt Imports www.gmtoutdoor.fr + 33 (03) 20685700

Germany Waimex Jagd-Und Sportwaffen www.waimex.com + 49 911 376632 20

Frankonia Handels Gmbh & Co. www.frankonia.de + 49 9302 200

Manfred Alberts Gmbh info@manfred-alberts.de + 49 2262 7221/0

Waffen Ferkinghoff GmbH info@waffen-ferkinghoff.com + 49 93 67 37 02

Greece Minas Iordanoglou + 30 (210) 7667702

Hungary Alben 2000 KFT www.olaszfegyver-vadaszkellekek.hu + 36 309244999

Italy Effebi Srl Di F.Beretta www.effebisrl.eu + 39 030 2751955

Venturini Snc info@venturiniweb.com + 39 045 519046

Bull Oil Snc info@bulloil.it + 39 0583 29268

Malaysia Elite Arms and Equipment SDN BHD elitearms@yahoo.com + 0060 03 7842 8288

Norway Oslo Skytesenter as kundeservice@osloskytesenter.no +47 406 91 900

Poland Magazyn Uzbrojenia sklep.magazynuzbrojenia.pl + 48 22 404 33 47

Slovenia Rebec d.o.o. rebec.mitja@siol.net + 386 5 726 46 59

Spain Eisport, Sl info@eisport.com + 34 (943) 127393

Parabellum SLU info@para-bellum.es + 34 (967) 606699

Skyway Technology skyway@skyway.es +34 (945) 147200

Sweden Sportec Ab info@sportec.se + 46 (0) 40 46 50 50

Switzerland Spowag Gmbh www.spowag.ch + 41 44 2422735

The Netherlands HTS Hofman Top Sport BV info@hofmantopsport.nl + 31 0548 512979

Krale Schietsport info@krale-wholesale.com + 31 0522 461284

USA Fusion Firearms rserva@outlook.com +1 941 485 2579
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®

Made in Italy

LPA DI GHILARDI SRL

VIA SERADELLO,  253
25068 SAREZZO ( BS ) 

ITALY
TEL. +39 (030) 8911481   
FAX +39 (030) 8910951

VAT IT00558570982
INFO@LPASIGHTS.COM 
WWW.LPASIGHTS.COM

WE  PROUDLY PRODUCE SOLID SIGHTS SINCE 1974


